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མི་ཟད་རྒྱན་གྱི་འཁོར་ལོ་ལྔ། 
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།ཤངས་ལུགས་རྒྱུད་སྡེ་ལྔ་གཙོ་བསྡུས་ཀྱི་ཕྱི་དཀྱིལ་ལ་བརྟེན་པའི་སྒྲུབ་མཆོད་ཏིང་ངེ་འཛིན་གྱི་དབང་ལེན་པར་སྤྲོ་ན། 
དམ་ཚགི་ག་ིབྲསི་སྐ་ུསགོས་རྟནེ་ཡདོ་ན་བཀྲམ་པའ་ིམདནུ་ད་ུམཎྜལ་སྣ་ཚགོས་པདྨ་འདབ་བརྒྱད་ཀྱ་ིལྟ་ེབ་དང་ཕྱགོས་
བཞིར་ཚོམ་བུའམ་ཐིག་ལེ་སྔོན་པོ་རེ། མཚམས་བཞིར་སེར་པོ་རེ་བཀོད་པའི་རྒྱབ་ཏུ་མཆོད་གཏོར་ལྔ་ཚོམ་རྒྱན་
ལྡན། མགོན་པོའི་གཏོར་འབུལ་དང་མཁའ་འགྲོ་སྤྱི་གཏོར། མདུན་དུ་ནང་མཆོད་ཐོད་ཆང་། ཕྱི་མཆོད་
ཕྲེང་ཚར་དུ་བཤམ། དབང་ལེན་ན་མཎྜལ་སྟེང་རྐང་གསུམ་ལ་བུམ་པ་མགུལ་ཆིངས་སྔོན་པོ་ཅན་བཅུད་ལྡན་ཁ་
རྒྱན་བཅས་པ་བཀོད་ཅིང་ཁྲུས་ཆབ་ཀྱང་བསྡོག སྔོན་འགྲོ་དཀར་གཏོར། ཚོགས་ཀྱི་ཡོ་བྱད་ཅི་འབྱོར་པ་རྣམས་
ཀྱང་འདུ་བྱའོ། །དེ་ནས་སྔོན་གཏོར། 

ༀ་བཛྲ་ཨམྲྀ་ཏ་ཀུཎྜ་ལཱི་ཧ་ན་ཧ་ན་ཧཱུྃ་ཕཊ་ ཀྱིས་བསང་། 
ༀ་སྭ་བྷཱ་བ་ཤུདྡྷཿསརྦ་དྷརྨཱཿསྭ་བྷཱ་བ་ཤུདྡྷོ྅་ཧཾ་༾ ཀྱིས་སྦྱང་། 

བགེགས་གཏོར་
ཆུ་ཆབ་བྲན

༄༅། །རྒྱུད་སྡེ་ལྔ་གཙོ་བསྡུས་ལ་བརྟེན་པའི་
དཀྱིལ་འཁོར་མཆོད་ཆོག་བདག་འཇུག་དང་བཅས་པ་
སྨིན་གྲོལ་སྙིང་པོ་ཞེས་བྱ་བ་བཞུགས་སོ།།



Ayant rendu hommage au glorieux Heruka, 
L’union des cinq chakras, inépuisables ornements. 
Je vais éclaircir ici « le cœur très profond », 
La manière de lui faire offrande. 

Si l’on souhaite recevoir l’initiation par le samâdhi de la grande pratique d’offrande 
connectée au mandala extérieur de la pratique principale concise des Cinq Classes 
de Tantras dans la tradition Shangpa, disposer un support symbolique (dessin, statue 
ou autre) si l'on en possède un. 
Devant, placer le mandala : un lotus multicolore à huit pétales avec, au centre et 
dans chacune des quatre directions, un petit tas de riz ou un tiglé bleu et, dans les 
directions intermédiaires, des tiglés jaunes. 
Derrière, placer les cinq tormas-support ornementés, le torma d’offrande au Protec-
teur et le torma général des dâkinîs. 
Devant, aligner : l’offrande intérieure, le kapâla d’alcool et les offrandes extérieures. 
Si l’on reçoit l’initiation, on placera sur le mandala un trépied sur lequel est un 
bumpa empli d’amrita, dont le cou est noué d’un tissu bleu et dont la bouche est ornée. 
On réunira aussi l’eau d’ablution, le torma préliminaire blanc et les substances de 
ganachakra. Ceci fait, commencer par le torma préliminaire : 

1  Les préliminaires

 Le torma préliminaire
Dissiper avec :

Om vajra amrita kundalî hana hana hûm phat. 
Purifier avec : 

Om svabhâva shuddha sarva dharma svabhâva 
shuddho’ham. 

Consacrer
gektor

Le cœur qui fait mûrir et libère

rituel d’offrande au mandala avec auto-initiation

basé sur la pratique concise des déités des cinq tantras 



De l’état vide, de A, un kapâla vaste et immense ; à 
l’intérieur, Hûm fond et devient le torma dont la nature 

est gnose, grand océan d’amrita. 
Réciter trois fois : 

Om âh hûm ha hoh hrîh.
L’invitation : 

De mon cœur la lumière irradie : dix protecteurs des 
directions, maîtres des lieux, maîtres du sol, maîtres 

des cités, ceux qui demeurent dans des lieux naturels, 
assemblée des dieux, nâgas, yakshas, râkshasas, bhûtas 
– vajra samâjah.

Offrir en récitant trois fois : 

Om akâ romukham sarva dharmanâm âdyan utpan 
natvâta om âh hûm phat svâhâ.

Adresser les offrandes extérieures avec : 

Om vajra ârgham pratîccha svâhâ / om vajra pâdyam 
pratîccha svâhâ / 
Om vajra pushpé âh hûm / om vajra dhûpé âh hûm / om 
vajra âloké âh hûm / om vajra ghandé âh hûm / om vajra 
naividya âh hûm / om vajra shabda âh hûm.

Vous qui demeurez ici : dieux et nâgas, 
Yakshas, râkshas et les autres, 

Donnez cet emplacement 
Afin d’en disposer comme mandala. 

Mudrâ
rassembl.

Jodang࿄࿅
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༢ རྒྱུད་སྡེ་ལྔ་འི་དཀྱིལ་ཆོག ༢

སྟངོ་པའ་ིངང་ལས་ཨ་ལས་ཀ་པ་ཱལ་ཡངས་ཤངི་རྒྱ་ཆ་ེབའ་ིནང་ད།ུ ཧཱུ་ྃ
ཞུ་བ་ལས་བྱུང་བའི་གཏོར་མ་ཡེ་ཤེས་ཀྱི་རང་བཞིན་བདུད་རྩིའི་རྒྱ་མཚོ་
ཆེན་པོར་གྱུར།༾ 
ༀ་ཨཱཿཧཱུྃ་ཧ་ཧོཿཧྲཱིཿ༾༣ ལན་གསུམ་གྱིས་བྱིན་གྱིས་བརླབ། 
རང་གི་སྙིང་ག་ནས་འོད་ཟེར་འཕྲོས། ཕྱོགས་སྐྱོང་བ་བཅུ་གནས་
བདག་གཞི་བདག་གྲོང་བདག་གཉུག་མར་གནས་པ་ལྷ་ཀླུ་གནོད་སྦྱིན་
སྲིན་པོ་འབྱུང་པོའི་ཚོགས་དང་བཅས་པ་བཛྲ་ས་མཱ་ཛཿ༾ 
ༀ་ཨ་ཀཱ་རོ་མུ་ཁཾ་སརྦ་དྷརྨ་ཎཾཱ་ཨཱ་དྱ་ནུཏྤནྣ་ཏྭ་ཏ་ༀ་ཨཱཿཧཱུྃ་ཕཊ་སྭཱ་ཧཱ།༾༣ 

ལན་གསུམ་གྱིས་ཕུལ། 

ༀ་བཛྲ་ཨརྒྷཾ་པྲ་ཏཱིཙྪ་སྭཱ་ཧཱ། ༀ་བཛྲ་པཱདྱཾ་པྲ་ཏཱིཙྪ་སྭཱ་ཧཱ། 
ༀ་བཛྲ་པུཥྤེ་ཨཱཿཧཱུྃ། ༀ་བཛྲ་དྷཱུ་པེ་ཨཱཿཧཱུྃ། ༀ་བཛྲ་ཨཱ་ལོ་ཀེ་
ཨཱཿཧཱུྃ། ༀ་བཛྲ་གནྡྷེ་ཨཱཿཧཱུྃ། ༀ་བཛྲ་ནཻ་ཝི་དྱ་ཨཱཿཧཱུྃ། ༀ་
བཛྲ་ཤབྡ་ཨཱཿཧཱུྃ།༾ གྱིས་མཆོད།

གང་དག་འདིར་གནས་ལྷ་དང་ཀླུ། །གནོད་སྦྱིན་སྲིན་པོ་གཞན་དག་
ལ། །ས་འདི་བདག་གིས་བླང་བར་བགྱི། །དཀྱིལ་འཁོར་དོན་དུ་
ཁྱོད་ཀྱིས་སྩོལ།༾༚

ཧྲུག

 བསྡུ་རྒྱ

ཇོདྲིལ



༣ རྒྱུད་སྡེ་ལྔ་འི་དཀྱིལ་ཆོག ༣

།སའི་ཕྱོགས་འདིར་བདག་དཀྱིལ་འཁོར་གྱི་ལས་བརྩམ་ན།
།སའི་ཕྱོགས་འདི་བདག་ལ་སྩོལ་ཞིང་ཕན་པ་དང་བདེ་བའི་སེམས་
ཀྱིས་སྡོང་གྲོགས་ཁྱད་པར་ཅན་མཛད་དུ་གསོལ། གང་དག་སྡང་
བ་དང་གདུག་པའི་སེམས་དང་ལྡན་པ་ལོག་པར་ལྟ་བའི་བགེགས་དང་། 
ལོག་པར་འདྲེན་པ་ཐམས་ཅད་སའི་ཕྱོགས་འདིར་མ་གནས་པར་གཞན་
དུ་སོང་ཞིག༾ཅེས་བརྗོད་ལ་ཚམ་རྔམ་དང་རོལ་མོའི་སྒྲ་དང་བཅས་གཏོར་མ་ཕྱིར་དོར་ ཨམྲྀ་ཏ འི་སྔགས་བརྗོད་དོ། 

།མཆོད་པ་བྱིན་རླབས་ནི། གོང་ལྟར་བསང་སྦྱང་།

[ ༀ་བཛྲ་ཨ་མྲྀ་ཏ་ཀུཎྜ་ལཱི་ཧ་ན་ཧ་ན་ཧཱུྃ་ཕཊ་ ཀྱིས་བསང་། ༀ་སྭ་བྷཱ་བ་ཤུདྡྷཿསརྦ་དྷརྨཱཿསྭ་བྷཱ་བ་ཤུདྡྷོ྅་ཧཾ་༾ ཀྱིས་སྦྱང་། ] 
སྟོང་པའི་ངང་ལས་ཨ་ལས་བྱུང་བའི་རིན་པོ་ཆེའི་སྣོད་ཡངས་ཤིང་རྒྱ་ཆེ་
བ་རྣམས་ཀྱ་ིནང་ད།ུ ༀ་ཨཱཿཧཱུ་ྃཞ་ུབ་ལས་བྱངུ་བའ་ིལྷ་རྫས་ལས་གྲབུ་
པའི་མཆོད་ཡོན། ཞབས་བསིལ། མེ་ཏོག །བདུག་སྤོས། 
མར་མེ། དྲི་ཆབ། ཞལ་ཟས། རོལ་མོ་ལ་སོགས་པ་མཆོད་རྫས་
རྣམས་དྭངས་ཤངི་ཐགོས་པ་མདེ་པ་ནམ་མཁའ་ིམཐའ་ཀླས་པར་གྱརུ།༾ 
ༀ་བཛྲ་ཨརྒྷཾ་སྭཱ་ཧཱ། ༀ་བཛྲ་པཱདྱཾ་སྭཱ་ཧཱ། ༀ་བཛྲ་པུཥྤེ་ཨཱཿཧཱུྃ། 
ༀ་བཛྲ་དྷཱུ་པེ་ཨཱཿཧཱུྃ། ༀ་བཛྲ་ཨཱ་ལོ་ཀེ་ཨཱཿཧཱུྃ། ༀ་བཛྲ་གནྡྷེ་
ཨཱཿཧཱུྃ། ༀ་བཛྲ་ནཻ་ཝི་དྱ་ཨཱཿཧཱུྃ། ༀ་བཛྲ་ཤབྡ་ཨཱཿཧཱུྃ།༾  

ཞེས་བརྗོད་ལ་རོལ་མོ་བྱ། 

ཧྲུག

རོལ་འོག

ཆུ་ཆབ་དང་
བདུད་རྩིས་བྲན

ཧྲུག



3 - Rituel d’offrande au mandala des déités des cinq tantras - 3

Si l’on commence les activité du mandala en ce lieu : 

Afin d’accomplir les activités du mandala en ce lieu, je 
vous prie de me laisser en disposer et, avec un esprit 

heureux et bienveillant, de m’accompagner avec [une at-
tention] particulière. Ceux dont l’esprit est haineux et mal-
veillant, les obstructeurs aux vues fausses et tous ceux qui 
nous entraînent dans de mauvaises directions, ne restez pas 
et allez-vous-en. 

Avec une attitude menaçante et la musique, jeter le torma à l’extérieur en récitant 
le mantra amrita.

 Consécration des offrandes
Dissiper avec : 

Om vajra amrita kundalî hana hana hûm phat.
Purifier avec : 

Om svabhâva shuddha sarva dharma svabhâva 
shuddho’ham.

De l’état vide, de A, un précieux réceptacle, vaste et 
immense ; dedans, Om âh hûm fondent et apparais-

sent des offrandes pures et illimitées faites de substances di-
vines : eaux d’offrande, d’ablution, fleurs, encens, lumières, 
parfums, nourritures, musiques et autres qui emplissent l’es-
pace jusqu’en ses confins.

Om vajra ârgham svâhâ / om vajra pâdyam svâhâ / om 
vajra pushpé âh hûm / om vajra dhûpé âh hûm / om 
vajra âloké âh hûm / om vajra gandhé âh hûm / om vajra 
naividya âh hûm / om vajra shabda âh hûm. 

Puis jouer de la musique. 

Consacrer
avec eau et 

amrita

Mudrâs



Ensuite, accomplir la pratique principale concise depuis l’entrée en refuge, le dé-
veloppement de bodhicitta, la consécration de l’amrita, jusqu’à la récitation des 
mantras, la résorption et la réapparition.

2  La génération en face

 Génération du mandala symbolique
Dissiper le mandala en face avec : 

Om vajra amrita kundalî hana hana hûm phat.
Purifier avec : 

Om svabhâva shuddha sarva dharma svabhâva 
shuddho’ham.

De l’état vide, en un instant, au milieu de l’enceinte 
protectrice : un lotus multicolore à huit pétales ; au 

centre, sur le siège ‒ Bhairava et Kâlarâtrî ‒ repose une lune 
bodhicitta avec Hûm d’où vient un vajra marqué de Hûm ; 
de la lumière en irradie, elle réjouit tathâgatas et fils, et dis-
sipe les actes négatifs et voiles de tous vivants et les établit 
en l’état d’Heruka yab-yum. Ils sont tous invités sous l’aspect 
d’herukas yab-yum qui se fondent en la syllabe Hûm et le 
vajra.
Ceux-ci deviennent le glorieux heruka Chakrasamvara, bleu 
saphir, parfaitement resplendissant d’une lumière flam-
boyante ; avec une face, deux bras, trois yeux écarquillés, 
mouvants et rougeoyant. 
Présence courroucée et séduisante, montrant légèrement les 
canines ; son visage est courroucé avec des rides très chan-
geantes. 
Des cheveux noirs comme l’abeille, liés en chignon au som-
met de sa tête, surmonté d’un anneau d’os avec un joyau, 
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༤ རྒྱུད་སྡེ་ལྔ་འི་དཀྱིལ་ཆོག ༤

དེ་ནས་སྐྱབས་སེམས་དང་། བདུད་རྩི་བྱིན་རླབས་ནས་བརྩམ། བཟླས་པ་བསྡུ་ལྡངས་ཀྱི་བར་གཙོ་བསྡུས་
ཀྱི་སྒྲུབ་ཐབས་རྫོགས་པར་བྱས་ལ། 
མདུན་དཀྱིལ་བསང་སྦྱང་།

[ ༀ་བཛྲ་ཨ་མྲྀ་ཏ་ཀུཎྜ་ལཱི་ཧ་ན་ཧ་ན་ཧཱུྃ་ཕཊ་ ཀྱིས་བསང་། 
ༀ་སྭ་བྷཱ་བ་ཤུདྡྷཿསརྦ་དྷརྨཱཿསྭ་བྷཱ་བ་ཤུདྡྷོ྅་ཧཾ་ ཀྱིས་སྦྱང་། ] 
སྟོང་པའི་ངང་ལས་སྐད་ཅིག་གིས་སྲུང་འཁོར་གྱི་དབུས་སུ་སྣ་ཚོགས་
པདྨ་ [ འདབ་མ་བརྒྱད་པའི་ལྟེ་བར་འཇིགས་བྱེད་དུས་མཚན་གྱི་གདན། 
དེའི་སྟེང་དུ་བྱང་སེམས་ཟླ་བ་ཧཱུ་ྃལས་རྡོ་རྗེ་ཧཱུྃ་གིས་མཚན་པ་དེ་ལས་འོད་
ཟེར་འཕྲོས། དེ་བཞིན་གཤེགས་པ་སྲས་དང་བཅས་པ་རྣམས་མཉེས་
པར་བྱས། སེམས་ཅན་ཐམས་ཅད་ཀྱི་སྡིག་སྒྲིབ་སྦྱངས། ཧེ་རུ་ཀ་
ཡབ་ཡུམ་གྱི་གོ་འཕང་ལ་བཀོད། དེ་རྣམས་ཐམས་ཅད་ཧེ་རུ་ཀ་ཡབ་
ཡུམ་གྱི་རྣམ་པར་སྤྱན་དྲངས་ཏེ། ཧཱུྃ་ཡིག་རྡོ་རྗེ་དང་བཅས་པ་ལ་ཐིམ་
པས་ ] ཡོངས་སུ་གྱུར་པ་ལས། དཔལ་ཧེ་རུ་ཀ་ [ འཁོར་ལོ་བདེ་
མཆོག་སྐུ་མདོག་མཐིང་ག་ཨིནྡྲ་ནཱི་ལ་ལྟར་རབ་ཏུ་འབར་བའི་འོད་ཟེར་
འཕྲོ་བ། ཞལ་གཅིག་ཕྱག་གཉིས་དམར་ལ་ཟླུམ་པའི་སྤྱན་གསུམ་
གཡོ་བ་ཁྲོ་ཞིང་སྒེག་ལ་ཆགས་པའི་ཉམས་ཅན། མཆེ་བའི་མྱུ་གུ་ཅུང་
ཟད་གཙིགས་པ། བཞིན་ཤིན་ཏུ་འགྱུར་པའི་ཁྲོ་གཉེར་ཅན། བུང་བ་
ལྟར་གནག་པའ་ིདབ་ུསྐྲ་རལ་པའ་ིཐརོ་ཅགོ་སྤྱ་ིབརོ་བཅངིས་པའ་ིརྩ་ེམརོ་
རུས་པའི་འཁོར་ལོ་ལ་གནས་པའི་ནོར་བུ་དང་། 

ཧྲུག



རལ་པའ་ིངསོ་ལ་སྣ་ཚགོས་རྡ་ོརྗ་ེདང་། གཡནོ་ངསོ་ས་ུཟླ་བ་ཕྱདེ་པས་
བརྒྱན་པ། མི་རུས་ཀྱི་རྣ་ཆ་དང་། མགུལ་རྒྱན་དང་། གདུབ་
བུའི་ཚོགས་དང་། སྐ་རགས་དང་། མཆོད་ཕྱིར་ཐོགས་ཀྱིས་བརྒྱན་
པ་ཐལ་བ་ཆེན་པོས་ཉེ་བར་བྱུགས་ཤིང་། མི་མགོ་སྐམ་པོ་ལྔའི་དབུ་
རྒྱན། དཔའ་བོའི་དར་དཔྱངས་དང་བཅས་པ། མའི་ིརྒྱ་ུམ་ལ་བརྒྱསུ་
པའི་ཁྲག་འཛག་མགོ་བོ་ལྔ་བཅུའི་དོ་ཤལ་ཅན། སྟག་གི་པགས་པའི་
ཤམ་ཐབས་གྲོལ་བ། ཕྱག་གཡས་རྡོ་རྗེ་དང་གཡོན་དྲིལ་བུ་འཛིན་
པས་ཡུམ་ལ་འཁྱུད་པ། ཞབས་གཡོན་བསྐུམས་པས་འཇིགས་བྱེད་
ནག་པོ་དང་། གཡས་བརྐྱངས་པས་དུས་མཚན་མ་དམར་མོ་མནན་
པ། གར་གྱི་ཉམས་དགུ་དང་ལྡན་ཞིང་མཚན་དང་དཔེ་བྱད་ཡོངས་
སུ་རྫོགས་པའོ།༾ དེ་ལ་འཁྱུད་པའི་ཡུམ་རྡོ་རྗེ་ཕག་མོ་སྐུ་མདོག་
དམར་མོ་བསྐལ་པའི་མེ་ལྟར་གཟི་བརྗིད་འབར་བ། ཕྱག་གཡས་རྡོ་
རྗ་ེགྲ་ིགུག་དང་བཅས་པའ་ིསྡིགས་མཛབུ་ཀྱསི་ཕྱགོས་ཐམས་ཅད་གནནོ་
ཅིང་། གཡོན་ཐོད་པ་ཁྲག་གིས་གང་བ་འཛིན་པས་ཡབ་ལ་འཁྱུད་པ། 
གཅེར་བུ་སྐྲ་གྲོལ་ཞིང་ཕྱག་རྒྱ་ལྔས་བརྒྱན་པ། ཐོད་སྐམ་གྱི་དབུ་རྒྱན་
དང་དོ་ཤལ་ཅན། ཞབས་གཡས་བསྐུམ་གཡོན་བརྐྱངས་པས་ཡབ་
ལ་འཁྱུད་པ། ཡབ་ཡུམ་གཉིས་ཀའང་ལང་ཚོ་གསར་དུ་བདོ་བ། ] 
མེ་དཔུང་འབར་བའི་དབུས་ན་བཞུགས་པའོ།༾ 

༥ རྒྱུད་སྡེ་ལྔ་འི་དཀྱིལ་ཆོག ༥



orné d’un coté d’un vishvavajra et à gauche d’une demi-
lune ; des boucles d’oreilles, colliers et bracelets en os hu-
mains ; paré d’une ceinture et d’un plastron, complètement 
couvert de cendres funéraires. 

Portant un diadème de cinq têtes humaines sèches, le foulard 
des vaillants, une guirlande de cinquante têtes sanglantes en-
filées sur un boyau et une jupe en peau de tigre ouverte.

Il tient dans la main droite un vajra et dans la gauche une 
cloche, enlaçant la dame ; jambe gauche fléchie, jambe droite 
tendue, écrasant Bhairava noir et Kâlarâtrî rouge. 

Il est doté des neuf attitudes de la danse et de la perfection de 
tous les signes et marques d’éveil.

La dame Vajravârâhî l’étreint, rouge, flamboyante d’un éclat 
semblable au feu de la fin des temps ; sa main droite tient un 
trigu vajra dans le mudrâ de la menace subjuguant toutes les 
directions ; sa main gauche tient un kapâla empli de sang, 
embrassant le yab. 

Elle est nue, cheveux dénoués, parée des cinq mudrâs, d’un 
diadème de crânes secs et d’une guirlande ; jambe gauche 
tendue et la droite pliée, étreignant le yab.

Yab et yum, d’une fraîcheur juvénile, demeurent au cœur 
d’un brasier flamboyant.
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Sur les quatre pétales du lotus, dans les quatre directions :

À l’Est est Guhyasamâja : bleu, légèrement irrité, tenant 
cloche et vajra, enlaçant sa dame qui lui ressemble. Assis en 
posture vajra sur un lotus et un soleil, ils sont parés de soie-
ries et de joyaux.

Au Sud est Hevajra : bleu azur, ses deux mains tenant cloche 
et vajra, enlaçant Nairâtmyâ, bleue, qui tient trigu et kapâla. 
Ses cheveux d’or sont relevés. Jambe droite tendue sur un lo-
tus et un soleil, écrasant Brahmâ et Rudra.

À l’Ouest est Mahâmâya : bleu azur, ses deux mains tenant 
arc et flèche, enlaçant sa dame, Buddhadâkinî, rouge, qui 
lui ressemble. Ses cheveux d’or sont relevés. Jambe gauche 
tendue sur un lotus et un soleil, écrasant un cadavre humain.

Au Nord est Vajrabhairava : bleu nuit avec une tête de buffle, 
ses deux mains tenant trigu et kapâla de sang, enlaçant sa 
dame Vârâhî (rouge) qui tient aussi trigu et kapâla. Ses che-
veux d’or sont relevés. Parfaitement parés des attributs des 
charniers. Jambe gauche tendue sur un lotus et un soleil, écra-
sant un buffle.

Sur les pétales intermédiaires sont des bumpas emplis des 
cinq amritas, couverts d’un kapâla. 
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།ཕྱོགས་བཞིའི་པདྨའི་འདབ་མ་རྣམས་ལ། ཤར་དུ་གསང་བ་འདུས་
པ་སྐ་ུམདགོ་སྔནོ་པ་ོ [ ཡདི་ཙམ་ཁྲསོ་པ་རྡ་ོརྗ་ེདང་དྲལི་བ་ུའཛནི་པས་རང་
མཚུངས་ཀྱི་ཡུམ་ལ་འཁྱུད་པ། རྡོ་རྗེའི་སྐྱིལ་ཀྲུང་གིས་པད་ཉི་ལ་
བཞུགས་ཤིང་དར་དང་ ] རིན་པོ་ཆེས་བརྒྱན་པའོ།༾ 
།ལྷོར་དགྱེས་མཛད་རྡོ་རྗེ་མཐིང་ག་ [ ཕྱག་གཉིས་ཀྱིས་རྡོ་རྗེ་དང་དྲིལ་བུ་
འཛིན་པས་བདག་མེད་མ་སྔོན་མོ་གྲི་ཐོད་འཛིན་པ་ལ་འཁྱུད་པ། སྐྲ་
སེར་གྱེན་དུ་བརྫེས་པ་གཡས་བརྐྱང་གིས་པད་ཉི་ལ་ཚངས་པ་དང་ ] 
དྲག་པོ་མནན་པའོ།༾ 
།ནུབ་ཏུ་མ་ཧཱ་མཱ་ཡཱ་མཐིང་ག་ [ ཕྱག་གཉིས་ཀྱིས་མདའ་གཞུ་འཛིན་པས་
ཡུམ་སངས་རྒྱས་མཁའ་འགྲོ་མ་དམར་མོ་རང་མཚུངས་ལ་འཁྱུད་པ། 
སྐྲ་སེར་གྱེན་དུ་བརྫེས་པ་གཡོན་བརྐྱང་གིས་པད་ཉི་ལ་ ] མི་རོ་མནན་
པའོ།༾ 
།བྱང་དུ་རྡོ་རྗེ་འཇིགས་བྱེད་མཐིང་ནག་ [ མ་ཧེའི་ཞལ་ཅན་ཕྱག་གཉིས་ཀྱི་
གྲི་གུག་ཐོད་ཁྲག་འཛིན་པས་ཡུམ་ཕག་མོ་གྲི་ཐོད་འཛིན་པ་ལ་འཁྱུད་པ། 
སྐྲ་སརེ་གྱནེ་ད་ུབརྫསེ་ཤངི་དརུ་ཁྲདོ་ཀྱ་ིཆས་རྫགོས་པ། གཡནོ་བརྐྱང་
གིས་པད་ཉི་ལ་ ] མ་ཧེ་མནན་པའོ།༾ 
།མཚམས་ཀྱི་འདབ་མ་རྣམས་ལ་བདུད་རྩི་ལྔས་གང་བའི་བུམ་པ་ཐོད་
པས་ཁ་བརྒྱན་པ་རྣམས་འཁོད་པར་གྱུར།༾ 

༦ རྒྱུད་སྡེ་ལྔ་འི་དཀྱིལ་ཆོག ༦



༧ རྒྱུད་སྡེ་ལྔ་འི་དཀྱིལ་ཆོག ༧

རང་གི་སྙིང་གའི་ཧཱུྃ་ལས་འོད་ཟེར་འཕྲོས། རྒྱུད་སྡེ་ལྔའི་དཀྱིལ་འཁོར་
གྱི་ལྷ་ཚོགས་བཛྲ་ས་མཱ་ཛཿ༾
མ་ལསུ་སམེས་ཅན་ཀནུ་གྱ་ིམགནོ་གྱརུ་ཅངི་། །བདདུ་སྡ་ེདཔངུ་བཅས་
མི་བཟད་འཇོམས་མཛད་ལྷ། །དངོས་རྣམས་མ་ལུས་ཇི་བཞིན་མཁྱེན་
གྱུར་པའི། །བཅོམ་ལྡན་འཁོར་བཅས་གནས་འདིར་གཤེགས་སུ་
གསོལ།༾༚ 
།ཡེ་ཤེས་པ་རྣམས་མདུན་གྱི་ནམ་མཁར་བཞུགས་པར་གྱུར།༾ 
ༀ་བཛྲ་ཨརྒྷཾ་སྭཱ་ཧཱ། ༀ་བཛྲ་པཱདྱཾ་སྭཱ་ཧཱ། ༀ་བཛྲ་པུཥྤེ་ཨཱཿཧཱུྃ། 
ༀ་བཛྲ་དྷཱུ་པེ་ཨཱཿཧཱུྃ། ༀ་བཛྲ་ཨཱ་ལོ་ཀེ་ཨཱཿཧཱུྃ། ༀ་བཛྲ་གནྡྷེ་
ཨཱཿཧཱུྃ། ༀ་བཛྲ་ནཻ་ཝི་དྱ་ཨཱཿཧཱུྃ། ༀ་བཛྲ་ཤབྡ་ཨཱཿཧཱུྃ།༾ དང་།

ༀ་ཨཱཿཧཱུྃ་ གིས་ནང་མཆོད་འབུལ། གསང་མཆོད་དང་དེ་ཁོ་ན་ཉིད་མཆོད་དྲན་ཙམ་བྱ། 
ཛཿཧཱུྃ་བྃ་ཧོཿ དམ་ཚིག་པ་ལ་གཉིས་སུ་མེད་པར་ཐིམ།༾ 
ལྷ་རྣམས་ཀྱི་དཔྲལ་བར་ༀ་དཀར་པོ། [ མགྲིན་པར་ཨཱཿདམར་པོ། 
ཐུགས་ཀར་ཧཱུྃ་སྔོན་པོ།༾ 
ཡང་སྙིང་གའི་ཧཱུྃ་ལས་འོད་ཟེར་འཕྲོས། དབང་གི་ལྷ་སངས་རྒྱས་དང་
བྱང་ཆབུ་སམེས་དཔའ་ཁྲ་ོབོའི་དབང་པ་ོབཙནུ་མརོ་བཅས་པ་ཐམས་ཅད་
སྤྱན་དྲངས།༾ 
ཕྱི་ནང་གསང་བའི་མཆོད་པ་ཐམས་ཅད་ཀྱིས་མཆོད་པར་གྱུར།༾ 

བསྡུ་རྒྱ
ཇོདྲིལ

ཧྲུག
གདན་རྒྱ

དམ་ཚིག་རྒྱ

བསྡུ་རྒྱ
མཆོད་རྒྱ



7 - Rituel d’offrande au mandala des déités des cinq tantras - 7

 Avènement du mandala fondamental

Du Hûm de mon cœur la lumière irradie :
 Assemblée des principales déités des cinq classes de 

tantras avec votre entourage – Vajra Samajah.

Protecteur de tous vivants sans exception, 
Déité subjuguant irrésistiblement les hordes de mâras, 

Bhagavân connaissant la nature de toute chose, 
Veuillez venir en ce lieu avec votre entourage.

Les aspects de gnose demeurent devant dans l’espace.

Om vajra ârgham svâhâ / om vajra pâdyam svâhâ / om 
vajra pushpé âh hûm / om vajra dhûpé âh hûm / om 
vajra âloké âh hûm / om vajra gandhé âh hûm / om vajra 
naividya âh hûm / om vajra shabda âh hûm.

Adresser l’offrande intérieure avec Om âh hûm. 
Adresser l’offrande secrète et d’ainsité juste en l’évoquant. 

 Jah hûm vam hoh.
Évanoui non-deux en les aspects symboliques.

Au front des déités est Om, blanc ; à la gorge, Âh, 
rouge ; au cœur, Hûm, bleu.

 Initiation et confirmation

De nouveau, du Hûm du cœur la lumière irradie, in-
voquant toutes les déités d’initiation, les bouddhas, 

bodhisattvas et les puissants courroucés avec leurs dames.

Ils sont honorés avec l’ensemble des offrandes extérieures, 
intérieure et secrète. 

Mudrâ 
rassembl.

Jodang࿄࿅

Mudrâ 
siège

Mudrâs

Mudrâ
samaya

Rassembl.

Prés.
offrandes
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Om sarva tathâgata abhishiñca tu mâm. 
Du cœur des aspects principaux émanent cinq dames tenant 
chacune un bumpa empli d’amrita.

Om vajrîbhava abhishiñca hûm.
Ainsi, elles confèrent l’initiation au sommet de la tête avec 
l’eau du bumpa. Le corps en est rempli, les impuretés sont 
dissipées, le surplus déborde et devient Akshobhya couron-
nant la tête.

Om hrîh ha ha hûm hûm phat.
Om vajra vairocanîye hûm hûm phat svâhâ.
Om âh vajradhrik hûm hûm phat svâhâ.
Om déva picu vajra hûm hûm hûm phat svâhâ.
Om âh hrîh hûm phat svâhâ. 
Om hrîh shtrih vikritânana hûm phat.

Accomplir ainsi la récitation du mandala en face.

 Consécration des offrandes
Dissiper avec : 

Om vajra amrita kundali hana hana hûm phat.
Purifier avec : 

Om svabhâva shuddhâh sarva dharmâh svabhâva 
shuddho’ham.

De l’état vide, de A, un précieux réceptacle, vaste et 
immense ; dedans, Om âh hûm fondent et apparais-

sent des offrandes pures et illimitées faites de substances di-
vines : eaux d’offrande, d’ablution, fleurs, encens, lumières, 
parfums, nourritures, musiques et autres qui emplissent l’es-
pace jusqu’en ses confins.

Añjali

Rafraîchir 
et consacrer 

l’amrita



༨ རྒྱུད་སྡེ་ལྔ་འི་དཀྱིལ་ཆོག ༨

ༀ་སརྦ་ཏ་ཐཱ་ག་ཏ་ཨ་བྷི་ཥིཉྩ་ཏུ་མཱཾ།༾ 
གཙོ་བོའི་ཐུགས་ཀ་ནས་ཡུམ་ལྔ་བདུད་རྩིས་གང་བའི་བུམ་པ་ཐོགས་པ་
སྤྲོས།༾ 
ༀ་བཛྲཱི་བྷ་ཝ་ཨ་བྷི་ཥིཉྩ་ཧཱུྃ།༾ 
ཞེས་གསུངས་ཤིང་བུམ་པའི་ཆུས་སྤྱི་བོ་ནས་དབང་བསྐུར། སྐུ་གང་
དྲི་མ་དག །ཆུའི་ལྷག་མ་ཡར་ལུད་པ་ལས་ ] མི་བསྐྱོད་པས་དབུ་
བརྒྱན་པར་གྱུར།༾ 

[ ༀ་ཧྲཱིཿཧ་ཧ་ཧཱུྃ་ཧཱུྃ་ཕཊ། ༀ་བཛྲ་བཻ་རོ་ཙ་ནཱི་ཡཻ་ཧཱུྃ་ཧཱུྃ་ཕཊ་སྭཱ་ཧཱ། ༀ་
ཨཱཿབཛྲ་དྷྲྀཀ་ཧཱུྃ་ཧཱུྃ་ཕཊ་སྭཱ་ཧཱ། ༀ་དེ་བ་པི་ཙུ་བཛྲ་ཧཱུྃ་ཧཱུྃ་ཧཱུྃ་ཕཊ་སྭཱ་ཧཱ། 
ༀ་ཨཱཿཧྲཱི་ཧཱུྃ་ཕཊ་སྭཱ་ཧཱ། ༀ་ཧྲཱིཿཥྚིཿབིཀྲྀ་ཏཱ་ན་ན་ཧཱུྃ་ཕཊ། ] 

ཅེས་མདུན་བསྐྱེད་ལ་དམིགས་པའི་བཟླས་པ་ཅི་འགྲུབ་བྱ། དེ་ནས་མཆོད་པ་བྱིན་རླབས་གོང་ལྟར་བྱས་ལ།

[ ༀ་བཛྲ་ཨ་མྲྀ་ཏ་ཀུཎྜ་ལཱི་ཧ་ན་ཧ་ན་ཧཱུྃ་ཕཊ་ ཀྱིས་བསང་། 
ༀ་སྭ་བྷཱ་བ་ཤུདྡྷཿསརྦ་དྷརྨཱཿསྭ་བྷཱ་བ་ཤུདྡྷོ྅་ཧཾ་ ཀྱིས་སྦྱང་། 
།སྟངོ་པའ་ིངང་ལས་ཨ་ལས་བྱངུ་བའ་ིརནི་པ་ོཆའེ་ིསྣདོ་ཡངས་ཤངི་རྒྱ་ཆ་ེ
བ་རྣམས་ཀྱ་ིནང་ད།ུ ༀ་ཨཱཿཧཱུ་ྃཞ་ུབ་ལས་བྱངུ་བའ་ིལྷ་རྫས་ལས་གྲབུ་
པའི་མཆོད་ཡོན། ཞབས་བསིལ། མེ་ཏོག །བདུག་སྤོས། 
མར་མེ། དྲི་ཆབ། ཞལ་ཟས། རོལ་མོ་ལ་སོགས་པ་མཆོད་རྫས་
རྣམས་དྭངས་ཤངི་ཐགོས་པ་མདེ་པ་ནམ་མཁའ་ིམཐའ་ཀླས་པར་གྱརུ།༾ 

ཐལ་སྦྱར

ཁ་གསོ་དང་
བདུད་རྩིས་བྲན



༩ རྒྱུད་སྡེ་ལྔ་འི་དཀྱིལ་ཆོག ༩

ༀ་བཛྲ་ཨརྒྷཾ་སྭཱ་ཧཱ། ༀ་བཛྲ་པཱདྱ་ཾསྭཱ་ཧཱ། ༀ་བཛྲ་པུཥྤེ་ཨཱཿཧཱུྃ། 
ༀ་བཛྲ་དྷཱུ་པེ་ཨཱཿཧཱུྃ། ༀ་བཛྲ་ཨཱ་ལོ་ཀེ་ཨཱཿཧཱུྃ། ༀ་བཛྲ་གནྡྷེ་
ཨཱཿཧཱུྃ། ༀ་བཛྲ་ནཻ་ཝི་དྱ་ཨཱཿཧཱུྃ། ༀ་བཛྲ་ཤབྡ་ཨཱཿཧཱུྃ།༾  

ཞེས་བརྗོད་ལ་རོལ་མོ་བྱ། ]
དྲི་མེད་ཡིད་དུ་འོང་བ་ཡི། །ལྷ་རྫས་དམ་པའི་མཆོད་ཡོན་འདི། 
།བཅོམ་ལྡན་འཁོར་དང་བཅས་ལ་འབུལ། །བཞེས་ནས་བདག་ལ་
དགྱེས་པར་མཛོད།༾ 
།ༀ་ཤྲཱི་ཧེ་རུ་ཀ་པཉྩ་མཎྜལ་ས་པ་རི་བཱ་རེ་བྷྱཿཨརྒྷཾ་པྲ་ཏཱི་ཙྪ་སྭཱ་ཧཱ།༾

དེ་བཞིན་དུ་སྦྱར་ཏེ། མཆོད་ཡོན་ ཞེས་པའི་གནས་སུ། ཞབས་བསིལ། ཨརྒྷཾ་ ཞེས་
པའི་གནས་སུ་ པཱདྱཾ་ ཞེས་པ་སྦྱར་ལ་ཆུ་གཉིས་འབུལ།

[ དྲི་མེད་ཡིད་དུ་འོང་བ་ཡི། །ལྷ་རྫས་དམ་པའི་ཞབས་བསིལ་འདི། 
།བཅོམ་ལྡན་འཁོར་དང་བཅས་ལ་འབུལ། །བཞེས་ནས་བདག་ལ་
དགྱེས་པར་མཛོད། 
ༀ་ཤྲཱི་ཧེ་རུ་ཀ་པཉྩ་མཎྜལ་ས་པ་རི་བཱ་རེ་བྷྱཿཔཱདྱཾ་པྲ་ཏཱིཙྪ་སྭཱ་ཧཱ། ]
མེ་ཏོག་བཟང་པོ་མཛེས་ཤིང་གཙང་། །གཙང་མའི་གནས་སྐྱེས་འདི་
རྣམས་ནི། །བདག་གིས་གུས་པས་འབུལ་ལགས་ཀྱི། །སོ་སོར་
བཞེས་ཏེ་རབ་དགྱེས་མཛོད། 
ༀ་ཤྲཱི་ཧེ་རུ་ཀ་པཉྩ་མཎྜལ་ས་པ་རི་བཱ་རེ་བྷྱཿབཛྲ་པུཥྤེ་ཨཱཿཧཱུྃ། 

ཇོཐལ་སྦྱར

རྒྱ
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Om vajra ârgham svâhâ / om vajra pâdyam svâhâ / om 
vajra pushpé âh hûm / om vajra dhûpé âh hûm / om 
vajra âloké âh hûm / om vajra gandhé âh hûm / om vajra 
naividya âh hûm / om vajra shabda âh hûm. 

Réciter puis jouer de la musique. 

 Offrandes extérieures

Cette suprême eau d’offrande, substance divine, 
 Immaculée et plaisante, 

Est offerte au Bhagavân avec son entourage ; 
L’acceptant, elle vous réjouit. 

Om shrî heruka pañca mandala saparivâré bhyah 
ârgham pratîccha svâhâ.

De même, pour l’eau d’ablution on utilisera la base [du texte] de l’eau d’offrande. 
Ainsi on offre les deux eaux en utilisant pour pâdyam la base [du texte] d’ârgham.

Cette suprême eau d’ablution, substance divine, 
Immaculée et plaisante, 
Est offerte au Bhagavân avec son entourage ; 
L’acceptant, elle vous réjouit. 

Om shrî heruka pañca mandala saparivâré bhyah 
pâdyam pratîccha svâhâ. 

Ces fleurs excellentes, belles et pures, 
Et provenant de lieux purs, 
Je les offre avec respect ; 
Les acceptant, jouissez-en parfaitement. 

Om shrî heruka pañca mandala saparivâré bhyah vajra 
pushpé âh hûm.

Mudrâs

Jodang 
Anjali



10 - Rituel d’offrande au mandala des déités des cinq tantras - 10

Ces insurpassables encens et excellents parfums 
Ravissant l’esprit, cœur d’une fragrance sublime, 
Je les offre avec respect ; 
Les acceptant, jouissez-en parfaitement. 

Om shrî heruka pañca mandala saparivâré bhyah vajra 
dhûpé âh hûm.

Ces lumières dissipant l’obscurité, 
Réchauffent, purifient et soumettent les râkshasas, 
Je les offre avec respect ; 
Les acceptant, jouissez-en parfaitement.

Om shrî heruka pañca mandala saparivâré bhyah vajra 
âloké âh hûm.

Parfums immaculés, de pure origine, 
Je les offre avec respect ; 
Les acceptant, jouissez-en parfaitement.

Om shrî heruka pañca mandala saparivâré bhyah vajra 
gandhé âh hûm.

Les essences pures, ce qui est sain, ce qui est appétissant, 
Ces nourritures de mantras, 
Je les offre avec respect ; 
Les acceptant, jouissez-en parfaitement.

Om shrî heruka pañca mandala saparivâré bhyah vajra 
naividya âh hûm.



༡༠ རྒྱུད་སྡེ་ལྔ་འི་དཀྱིལ་ཆོག ༡༠

ཡིད་དགའ་སྙིང་པོ་རོ་མཆོག་ལྡན། །བདུག་པ་བླ་མེད་དྲི་མཆོག་འདི། 
།བདག་གིས་གུས་པས་འབུལ་ལགས་ཀྱི། །སོ་སོར་བཞེས་ཏེ་དགྱེས་
པར་མཛོད།
ༀ་ཤྲཱི་ཧེ་རུ་ཀ་པཉྩ་མཎྜལ་ས་པ་རི་བཱ་རེ་བྷྱཿབཛྲ་དྷཱུ་པེ་ཨཱཿཧཱུྃ།
སྲིན་པོ་འཇོམས་ཤིང་དག་བྱེད་ལ། །དགེ་ཞིང་མུན་སེལ་མར་མེ་འདི། 
།བདག་གིས་གུས་པས་འབུལ་ལགས་ཀྱི། །སོ་སོར་བཞེས་ཏེ་དགྱེས་
པར་མཛོད། 
ༀ་ཤྲཱི་ཧེ་རུ་ཀ་པཉྩ་མཎྜལ་ས་པ་རི་བཱ་རེ་བྷྱཿབཛྲ་ཨཱ་ལོ་ཀེ་ཨཱཿཧཱུྃ།
གཙང་ཞིང་གཙང་ལ་དག་པའི་དྲི། །སྐྱེ་གནས་གཙང་མར་ལྡན་དྲི་
རྣམས། །བདག་གིས་གུས་པས་འབུལ་ལགས་ཀྱི། །སོ་སོར་
བཞེས་ཏེ་དགྱེས་པར་མཛོད།
ༀ་ཤྲཱི་ཧེ་རུ་ཀ་པཉྩ་མཎྜལ་ས་པ་རི་བཱ་རེ་བྷྱཿབཛྲ་གནྡྷེ་ཨཱཿཧཱུྃ། 
སྨན་རྣམས་བཅུད་གཙང་ཡི་གར་འོང་། །སྔགས་ཀྱི་ཞལ་ཟས་མཆོག་
འདི་དག །བདག་གི་གུས་པས་འབུལ་ལགས་ཀྱི། །སོ་སོར་
བཞེས་ཏེ་དགྱེས་པར་མཛོད།
ༀ་ཤྲཱི་ཧེ་རུ་ཀ་པཉྩ་མཎྜལ་ས་པ་རི་བཱ་རེ་བྷྱཿབཛྲ་ནཻ་བི་དྱ་ཨཱཿཧཱུྃ། 



༡༡ རྒྱུད་སྡེ་ལྔ་འི་དཀྱིལ་ཆོག ༡༡

པ་ཊ་ཧ་དང་ཅང་ཏའེ་ུསགོས། །དངུ་དང་རྔ་སགོས་སྒྲ་དབྱངས་རྣམས། 
།ཡིད་འཕྲོག་སིལ་སྙན་སྣ་ཚོགས་པ། །འབུལ་གྱི་ཡང་དག་བཞེས་
སུ་གསོལ། 
ༀ་ཤྲཱི་ཧེ་རུ་ཀ་པཉྩ་མཎྜལ་ས་པ་རི་བཱ་རེ་བྷྱཿབཛྲ་ཤབྡ་ཨཱཿཧཱུྃ།༾  

གོས་ཟུང་བསང་སྦྱང་། 

[ ༀ་བཛྲ་ཨ་མྲྀ་ཏ་ཀུཎྜ་ལཱི་ཧ་ན་ཧ་ན་ཧཱུྃ་ཕཊ་ ཀྱིས་བསང་། 
ༀ་སྭ་བྷཱ་བ་ཤུདྡྷཿསརྦ་དྷརྨཱཿསྭ་བྷཱ་བ་ཤུདྡྷོ྅་ཧཾ་༾ཀྱིས་སྦྱང་། ] 
སྟོང་པའི་ངང་ལས། བྷྲཱུྃ་ལས་བྱུང་བའི་ལྷ་རྫས་ཀྱི་ན་བཟའ་བཟང་ཞིང་
རྒྱ་ཆེ་བ་ནམ་མཁའི་མཐའ་ཀླས་པར་གྱུར།༾ 
ཁ་དོག་བཟང་ཞིང་དྲི་ཞིམ་རེག་ན་བདེ། །སྲབ་འཇམ་ཡངས་མཛེས་
ལྷ་ལས་བྱུང་བ་ཡི། །ན་བཟའ་མཆོག་འདི་རྡོ་རྗེའི་སྐུ་ལ་འབུལ། 
།བགྲེས་པ་མེད་པ་རྡོ་རྗེའི་སྐུ་ཐོབ་ཤོག༾ 
།ༀ་ཤྲཱི་ཧེ་རུ་ཀ་པཉྩ་མཎྜལ་ས་པ་རི་བཱ་རེ་བྷྱཿབཛྲ་ཝ་སྟྲཱ་ཡ་ཨཱཿཧཱུྃ།༾
རང་གི་སྙིང་ག་ནས་ཨ་ཨཱ། ཨི་ཨཱི། ཨུ་ཨཱུ། རྀ་རཱྀ། ལྀ་
ལཱྀ། ཨེ་ཨཻ། ཨོ་ཨཽ། ཨཾ་ཨཿ ཞེས་པ་རྣམས་ཡོངས་སུ་གྱུར་པ་ལས། 
མཆོད་པའི་ལྷ་མོ་བཅུ་དྲུག་ནམ་མཁའ་གང་བར་གྱུར།༾ 

བདུད་རྩིས་བྲན

ཧྲུག

ཇོཐལ་སྦྱར

རྒྱ

ཧྲུག
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Le son mélodieux des percussions, 
Tambourins, conques, tambours 
Et cymbales ravissant l’esprit 
Sont offertes, veuillez les accepter parfaitement. 

Om shrî heruka pañca mandala saparivâré bhyah vajra 
shabda âh hûm.

 Offrande de vêtement
Dissiper avec : 

Om vajra amrita kundali hana hana hûm phat.
Purifier avec :

Om svabhâva shuddhâh sarva dharmâh svabhâva 
shuddho’ham.

De l’état vide, de Bhrûm, un vêtement excellent fait de 
substances divines, il est immense et atteint les confins 

de l’espace.

Belles couleurs, suave odeur, doux au toucher, 
 Léger, doux, beau et divin,

J’offre ce sublime vêtement au corps vajra ;
Puisse être obtenu l’impérissable corps vajra.

Om shrî heruka pañca mandala saparivâré bhyah vajra 
vastrâya âh hûm.

 Offrande des seize dévîs

De mon cœur : a â, i î, u û, ri rî, li lî, é ai, o au, am ah de-
viennent respectivement les seize déesses d’offrandes 

emplissant l’espace.

Amrita

Jodang 
Anjali



12 - Rituel d’offrande au mandala des déités des cinq tantras - 12

Om vîné vajri hûm hûm phat, de même vamshé / mridangé / 
murajé / hâsyé / lâsyé / gîti / nrityé / pushpé / dhûpé / 
dîpé / gandhé / rûpa / rasa / sparshé / dharmadhâtu vajrî 
hum hûm phat. 

 Offrande des sept attributs du monarque universel
Offrir les sept attributs du monarque et les cinq gratifications sensorielles comme 
cela se fait en général :

La précieuse roue, l’éléphant, le cheval, 
 La reine, le général, le ministre 

Et le très précieux joyau
Sont offerts aux déités du mandala. 
Om shrî heruka pañca mandala saparivâré bhyah sapta 
ratna pratîccha svâhâ.

 Offrande des cinq gratifications sensorielles

Formes, sons, odeurs, saveurs, contact ; 
Ces nuages d’offrandes des cinq plaisirs sensoriels 

Sont offerts aux déités du mandala. 
Veuillez les accepter avec compassion.
Om shrî heruka pañca mandala saparivâré bhyah pañca 
kâma guna pratîccha svâhâ.

 Offrande intérieure
Dissiper avec : 

Om vajra amrita kundalî hana hana hûm phat.
Purifier avec : 

Om svabhâva shuddhah sarva dharmâh svabhâva 
shuddho’ ham.

Jodang 
Anjali

Jodang 
Anjali



༡༢ རྒྱུད་སྡེ་ལྔ་འི་དཀྱིལ་ཆོག ༡༢

ཨོཾ་ཝཱི་ཎི་བཛྲཱི་ཧཱུྃ་ཧཱུྃ་ཕཊ། དེ་བཞིན་དུ་ ཝཾ་སེ༴ མྲྀ་ཏཾ་གི༴ མུ་ར་ཛེ༴ 
ཧཱསྱ༴ ལཱསྱ༴ གཱིརྟི༴ ནིརྟི༴ པུཥྤེ༴ དྷཱུ་པེ༴ ཨཱ་ལོ་ཀེ༴ 
གནྡྷེ༴ རཱུ་པ༴ ར་ས༴ སྤརྴེ༴ ཨོཾ་དྷརྨ་དྷཱ་ཏུ་བཛྲཱི་ཧཱུྃ་ཧཱུྃ་ཕཊ།༾ 

ཅེས་རིག་མ་བཅུ་དྲུག་དང་།
འཁོར་ལོ་རིན་ཆེན་གླང་པོ་རྟ། །བཙུན་མོ་དམག་དཔོན་བློན་པོ་དང་། 
།ཉེ་བའི་རིན་ཆེན་སྣ་བདུན་བཅས། །དཀྱིལ་འཁོར་ལྷ་ཚོགས་རྣམས་
ལ་འབུལ།༾ 
།ༀ་ཤྲཱི་ཧེ་རུ་ཀ་པཉྩ་མཎྜལ་ས་པ་རི་བཱ་རེ་བྷྱཿསཔྟ་རཏྣ་པྲ་ཏཱི་ཙྪ་སྭཱ་ཧཱ།༾ 

ཞེས་རྒྱལ་སྲིད་དང་།
གཟུགས་སྒྲ་དྲི་རོ་རེག་བྱ་དང་། །འདོད་ཡོན་ལྔ་ཡི་མཆོད་སྤྲིན་འདི། 
།དཀྱིལ་འཁོར་ལྷ་ཚོགས་རྣམས་ལ་འབུལ། །ཐུགས་རྗེས་དགོངས་
ལ་བཞེས་སུ་གསོལ།༾ 
།ༀ་ཤྲཱི་ཧེ་རུ་ཀ་པཉྩ་མཎྜལ་ས་པ་རི་བཱ་རེ་བྷྱཿཔཉྩ་ཀཱ་མ་གུ་ཎ་པྲ་ཏཱི་ཙྪ་སྭཱ་
ཧཱ།༾ ཞེས་འདོད་ཡོན་འབུལ།

ནང་མཆོད་སྒྲུབ་ཐབས་ལྟར་བྱིན་བརླབས་ལ། 

[ ༀ་བཛྲ་ཨ་མྲྀ་ཏ་ཀུཎྜ་ལཱི་ཧ་ན་ཧ་ན་ཧཱུྃ་ཕཊ་ ཀྱིས་བསང་། 
ༀ་སྭ་བྷཱ་བ་ཤུདྡྷཿསརྦ་དྷརྨཱཿསྭ་བྷཱ་བ་ཤུདྡྷོ྅་ཧཾ་ ཀྱིས་སྦྱང་། 

ཇོཐལ་སྦྱར

རྒྱ

ཇོཐལ་སྦྱར

རྒྱ

ནང་མཆོད་
རང་གི་བྲན



༡༣ རྒྱུད་སྡེ་ལྔ་འི་དཀྱིལ་ཆོག ༡༣

སྟོང་པའི་ངང་ལས་ཡཾ་ལས་རླུང་རཾ་ལས་མེའི་སྟེང་དུ་ཨ་ལས་ཀ་པཱ་ལ་
ཤ་ལྔ་བདདུ་རྩ་ིལྔས་ཡངོས་ས་ུགང་བ་ཧཱུ་ྃབྷྲཱུ་ྃཨཱྃཿཛྲིཾ་ཁ་ྃརྣམས་ཀྱསི་མཚན་
པ་རླུང་གཡོས་མེ་སྦར་རྫས་བཅུ་ཡི་གེ་དང་བཅས་པ་ཞུ། སངས་རྒྱས་
རྣམས་ཀྱི་ཐུགས་ཀ་ནས་བདུད་རྩི་སྤྱན་དྲངས་ཏེ་བསྟིམས་པས་ཡེ་ཤེས་
ཀྱི་བདུད་རྩིའི་རྒྱ་མཚོ་ཆེན་པོར་གྱུར།༾ 
ༀ་ཨཱཿཧཱུྃ་ཧ་ཧོཿཧྲཱིཿ༾༣ ལན་གསུམ་གྱིས་བྱིན་གྱིས་བརླབས། ] 
རྡོ་རྗེ་འཆང་དང་དཔལ་གྱི་ནི་གུ་མ། །ཁྱུང་པོ་ཛོ་ཀི་རཏྣ་བཱིརྻ་སོགས། 
།རིན་ཆེན་བརྒྱུད་པའི་བླ་མ་དམ་པ་ལ། །རྣམ་དག་བདུད་རྩིའི་མཉེས་
མཆོད་དམ་པ་འབུལ།༾ །ༀ་ཨཱཿཧཱུྃ།༾ 
ཟབ་གསང་རྒྱུད་སྡེ་ལྔ་ཡི་བཅུད་བསྡུས་པ། །ཚེ་གཅིག་སངས་རྒྱས་
སྟེར་བའི་སྨིན་གྲོལ་ལམ། །དངོས་སུ་འདོམས་མཛད་རྩ་བའི་བླ་མ་
ལ། །རྣམ་དག་བདུད་རྩིའི་མཉེས་མཆོད་དམ་པ་འབུལ། 
།ༀ་ཨཱཿཧཱུྃ། 
འཁོར་ལོ་བདེ་མཆོག་གསང་འདུས་དགྱེས་མཛད་དང་། །སྒྱུ་མ་ཆེན་
མོ་རྡོ་རྗེ་འཇིགས་བྱེད་སོགས། །ཡི་དམ་དཀྱིལ་འཁོར་ལྷ་ཚོགས་
ཐམས་ཅད་ལ། །རྣམ་དག་བདུད་རྩིའི་མཉེས་མཆོད་དམ་པ་འབུལ། 
།ༀ་ཨཱཿཧཱུྃ། 

ཧྲུག

ཇོཐལ་སྦྱར



13 - Rituel d’offrande au mandala des déités des cinq tantras - 13

De l’état vide : Yam, le vent ; Ram, le feu. Dessus, de 
A, le kapâla, plein des cinq viandes et cinq amritas, 

marquées de Hûm, Bhrûm, Âmh, Jrîm, Kham. Le vent 
souffle, le feu brûle, les dix substances et les syllabes fondent. 
L’amrita invité du cœur des bouddhas est absorbé, devenant 
l’immense océan d’amrita de gnose.

Om âh hûm ha hoh hrîh trois fois.

Vajradhâra, glorieuse Niguma, 
Khyungpo Yogi, Ratnavîrya (Mokchokpa) et les autres, 

Suprêmes maîtres de la précieuse lignée, 
Je vous présente cette suprême offrande, 
Jouissez du pur amrita.
Om âh hûm.

Essence résumée des cinq tantras profonds et secrets, 
Maître-source qui nous enseigne en personne 
La voie qui fait mûrir et libère, 
Conférant l’état de bouddha en une seule vie 
Je vous présente cette suprême offrande, 
Jouissez du pur amrita.
Om âh hûm.

Chakrasamvara, Guhyasamâja, Hévajra, 
Mahâmâyâ, Vajrabhairava, 
Yidams, assemblée des déités du mandala, 
Je vous présente cette suprême offrande, 
Jouissez du pur amrita.
Om âh hûm.

Jodang 
Anjali



14 - Rituel d’offrande au mandala des déités des cinq tantras - 14

Seigneur Prompt Chenrézi, Rématî, 
Kshétrapâla et Jinamitra, 
Tâkkirâja, seigneur des démons Trakshad ; 
Je vous présente cette suprême offrande, 
Jouissez du pur amrita. 
Om âh hûm.

Gardiens des directions, lokapâlas et puissants nâgas, 
Dâkas, dâkinîs, assemblée des dharmapâlas assermentés, 
Maîtres des lieux primordiaux, tous sans une exception, 
Je vous présente cette suprême offrande, 
Jouissez du pur amrita.
Om âh hûm.

Ajouter les trois syllabes aux mantras essentiels :

Om hrîh ha ha hûm hûm phat om âh hûm.
Om vajra vairocanîye hûm hûm phat svâhâ om âh hûm.
Om âh vajradhrik hûm hûm phat svâhâ om âh hûm.
Om déva picu vajra hûm hûm hûm phat svâhâ om âh hûm.
Om âh hrîh hûm phat svâhâ om âh hûm.
Om hrîh shtrih vikritânana hûm phat om âh hûm.

Om guru buddha bodhisattva saparivâra om âh hûm.

Om kshim kshétra vighnân vinâyaka hûm hûm phat.

Offrande au Grand Noir avec son entourage om âh hûm.

Offrande à l’assemblée des cinq classes de dâkinîs om âh 
hûm.



༡༤ རྒྱུད་སྡེ་ལྔ་འི་དཀྱིལ་ཆོག ༡༤

མྱུར་མཛད་སྤྱན་རས་གཟིགས་མགོན་རེ་མ་ཏཱི། །ཀྵེ་ཏྲ་པཱ་ལ་ཛི་ན་མི་
ཏྲ་དང་། །ཊཱཀྐི་རཱ་ཛ་བདུད་མགོན་ཏྲཀ་ཤད་ལ། །རྣམ་དག་བདུད་
རྩིའི་མཉེས་མཆོད་དམ་པ་འབུལ། 
།ༀ་ཨཱཿཧཱུྃ། 
ཕྱགོས་སྐྱངོ་ཞངི་སྐྱངོ་ཀླ་ུཡ་ིདབང་པ་ོདང་། །དཔའ་བ་ོམཁའ་འགྲ་ོདམ་
ཅན་ཆོས་སྐྱོང་ཚོགས། །གཉུག་མར་གནས་པའི་གཞི་བདག་མ་ལུས་
ལ། །རྣམ་དག་བདུད་རྩིའི་མཉེས་མཆོད་དམ་པ་འབུལ།༾
།ༀ་ཨཱཿཧཱུྃ།༾ ཞེས་དང་།

སྙིང་པོ་དྲུག་ལ་འབྲུ་གསུམ་བཏགས་པ་རྣམས་། 

[ ༀ་ཧྲཱིཿཧ་ཧ་ཧཱུྃ་ཧཱུྃ་ཕཊ་ༀ་ཨཱཿཧཱུྃ། ༀ་བཛྲ་བཻ་རོ་ཙ་ནཱིི་ཡཻ་ཧཱུྃ་ཧཱུྃ་ཕཊ་སྭཱ་
ཧཱ་ༀ་ཨཱཿཧཱུྃ། ༀ་ཨཱཿབཛྲ་དྷྲྀཀ་ཧཱུྃ་ཧཱུྃ་ཕཊ་སྭཱ་ཧཱ་ༀ་ཨཱཿཧཱུྃ། ༀ་
དེ་བ་པི་ཙུ་བཛྲ་ཧཱུྃ་ཧཱུྃ་ཧཱུྃ་ཕཊ་སྭཱ་ཧཱ་ༀ་ཨཱཿཧཱུྃ། ༀ་ཨཱཿཧྲཱིཿཧཱུྃ་ཕཊ་སྭཱ་
ཧཱ་ༀ་ཨཱཿཧཱུྃ། ༀ་ཧྲཱིཿཥྚིཿབིཀྲྀ་ཏཱ་ན་ན་ཧཱུྃ་ཕཊ་ༀ་ཨཱཿཧཱུྃ། ] ཞེས་དང་། 
ༀ་གུ་རུ་བུདྡྷ་བོ་དྷི་ས་ཏྭ་ས་པ་རི་བཱ་ར་ༀ་ཨཱཿཧཱུྃ།
ༀ་ཀྵིཾ་ཀྵེ་ཏྲ་བིགྷྣཱན་བི་ནཱ་ཡ་ཀ་ཧཱུྃ་ཧཱུྃ་ཕཊ། 
ནག་པོ་ཆེན་པོ་འཁོར་དང་བཅས་པའི་ཞལ་དུ་ༀ་ཨཱཿཧཱུྃ། 
མཁའ་འགྲོ་སྡེ་ལྔའི་ཚོགས་ཀྱི་ཞལ་དུ་ༀ་ཨཱཿཧཱུྃ། 



༡༥ རྒྱུད་སྡེ་ལྔ་འི་དཀྱིལ་ཆོག ༡༥

གཞན་ཡང་གནས་གསུམ་གྱི་དཔའ་བོ་མཁའ་འགྲོ་མ་རྣམས་དང་། 
སྲིད་པ་གསུམ་གྱི་འབྱུང་པོའི་ཚོགས། གནས་བདག་གཞི་བདག 
།འགྲོ་བ་རིགས་དྲུག་དང་བཅས་པ་ལ་མཆོད་པར་འབུལ་ལོ།༾ 
།ༀ་ཨཱཿཧཱུྃ།༾ 

ཡང་འབྲུ་གསུམ་གྱིས་བདུད་རྩི་མྱང་། 
ༀ་སརྦ་ཏ་ཐཱ་ག་ཏ་ཨ་ནུ་རཱ་ག་ཎ་བཛྲ་སྭ་བྷཱ་བ་ཨཱཏྨ་ཀོ྅་ཧཾ།༾ 

ཞེས་ལྷ་ཐམས་ཅད་བདེ་སྟོང་གིས་མཉེས་པར་བསམ། 
དེ་ཐམས་ཅད་འཁོར་གསུམ་མི་དམིགས་པས་རྒྱས་བཏབ་སྟེ། 
འདིར་ནི་ཐོག་མ་དབུས་མཐའ་མེད། །སྲིད་མེད་མྱ་ངན་འདས་པ་
མེད། །བདག་མེད་གཞན་ཡང་མེད་པ་སྟེ། །འདི་ནི་མཆོག་ཏུ་བདེ་
ཆེན་ཉིད།༾ །ཅེས་དེ་ཁོ་ན་ཉིད་ཀྱིས་མཆོད་དོ། མཉམ་བཞག

།བསྟོད་པ་ནི།
ༀ། བཅོམ་ལྡན་མགོན་པོ་དཔའ་བོའི་དབང་ཕྱུག་ནི། །བསྐལ་པའི་
མེ་དཔུང་ལྟ་བུར་རབ་ཏུ་འབར། །རལ་པའི་ཅོད་པན་དབུ་ཡི་རྒྱན་དུ་
བཅིངས། །མཆེ་བ་རབ་གཙིགས་དྲག་ཤུལ་འཇིགས་པའི་ཞལ།༚ 
།སྐ་ུལ་གཟ་ིབརྗདི་ཕྱག་སྟངོ་ལྡན་པ་པ།ོ །དགྲ་སྟ་ཞགས་པ་ཁ་ཊྭཱ་ཾམདངུ་
བསྣམས་ཤིང་། །རབ་འཇིགས་སྟག་གི་པགས་པ་སྐུ་ལ་གསོལ། 
།སྐུ་ཆེན་དུད་ཁ་བགེགས་མཐར་མཛད་ལ་འདུད།༚ 

ཐབས་ཤེས་རྒྱ

ཇོ 

ཇོ 
བཞི་དྲིལ



15 - Rituel d’offrande au mandala des déités des cinq tantras - 15

Offrande aux dâkas et dâkinîs des trois lieux, à l’assemblée 
des bhûtas des trois mondes, aux maîtres des lieux, aux 
maîtres du sol et aux six classes de vivants om âh hûm. 

Avec Om âh hûm goûter l’amrita.

 Offrande secrète

Om sarva tathâgata anurâgana vajra svabhâva âtma 
ko’ham.

Ainsi, imaginer que toutes les déités sont comblées de félicité-vide. 

 Offrande ultime
Tout ceci est scellé par l’absence de référence de la triade :

Ici : sans début, milieu ou fin ; 
 Sans samsâra et sans nirvâna ;

Sans moi et aussi sans aucun autre,
C’est la suprême Mahâsukha.

Ainsi est faite l’offrande d’ainsité. (Demeurer équanime).

 Louanges

Om 

Seigneur bhagavat, souverain des vaillants 
 Éclatant tel le feu final du kalpa,

Couronné avec vos cheveux relevés, 
Canines saillantes, visage féroce et terrifiant, 
D’une splendeur éclatante, avec mille bras 
Brandissant hache, lasso, lance, khatvânga ;
Effrayant, portant un pagne en peau de tigre.
Corps noir de fumée, exécuteur des obstructeurs, 
Je m’incline et je vous rends hommage.

Mudrâ
union

Jodang

Jodang࿄࿅
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Grande Vajravârâhî, vous êtes tous les Bhagavâns, 
Rien des trois mondes ne peut vous pervertir ; 
Grand vajra qui élimine la peur des bhûtas ;
Sur le siège-vajra, vous gouvernez Brahmâ et les autres,
Dont vous êtes victorieuse. 
Vajravârâhî, aspect courroucé, féroce et fière, 
Victorieuse, vous étourdissez, paralysez, stupéfiez, 
Vous dissipez la peur des démons,
Hommage à la grande yoginî, 
Toute-puissante du monde du désir.

Hûm

Akshobhyavajra, vous êtes grande gnose, 
Vajradhâtu, vaste espace,

Vos trois sublimes vajras sont les trois mandalas ; 
Hommage au vajradhâtu.

Vous êtes entouré de yoginîs ; 
Avez parfaitement réalisé « l’esprit », cœur de ce qui est ; 
Excellez dans tout le samsâra, animé et inanimé ;
Par votre esprit de compassion, pour éveiller les vivants, 
Esprit accomplissant l’éveil, vous manifestez une illusion 
Au niveau de la réalité conventionnelle, 
Louanges à Hevajra, grand glorieux heruka.

Grand terrifiant, canines saillantes, 
Paré de guirlandes de fleurs de mantras ; 
Vous vous repaissez de chair humaine ; 
Glorieux Heruka je vous rends hommage. 

Jodang



༡༦ རྒྱུད་སྡེ་ལྔ་འི་དཀྱིལ་ཆོག ༡༦

།བཅོམ་ལྡན་རྣམ་ཀུན་རྡོ་རྗེ་ཕག་མོ་ཆེན་མོ་ནི། །འཇིག་རྟེན་གསུམ་
སོགས་ཕྱོགས་གཞན་རྒོལ་བས་མི་ཐུབ་ཅིང་། །འབྱུང་པོའི་འཇིགས་
པ་མ་ལུས་རྡོ་རྗེ་ཆེན་པོས་འཇོམས། །རྡོ་རྗེའི་གདན་བཞུགས་ཚངས་
སགོས་དབང་བྱདེ་ལས་རྒྱལ་ཞངི་།༚ །རྡ་ོརྗ་ེཕག་མ་ོཁྲ་ོམོའི་གཟགུས་
ཅན་དྲག་སྙེམས་མ། །རྨུགས་བྱེད་རེང་བྱེད་རྨོངས་བྱེད་ལས་ནི་རྣམ་
རྒྱལ་ཞངི་། །བདདུ་ཀྱ་ིའཇགིས་པ་ལ་སགོས་སྐམེ་ཞངི་ཕམ་པར་མཛད་
པ་མོ། །རྣལ་འབྱོར་ཆེན་མོ་འདོད་པའི་དབང་ཕྱུག་མ་ལ་འདུད།༾ 
།ཧཱུྃ། མི་བསྐྱོད་རྡོ་རྗེ་ཡེ་ཤེས་ཆེ། །རྡོ་རྗེ་དབྱིངས་ནི་མཁའ་ཆེན་པོ། 
།རྡོ་རྗེ་གསུམ་མཆོག་དཀྱིལ་འཁོར་གསུམ། །རྡོ་རྗེ་དབྱིངས་ལ་ཕྱག་
འཚལ་ལོ།༚ 
།ཁྱོད་ནི་རྣལ་འབྱོར་མ་སོགས་ཡོངས་སུ་བསྐོར། །ཉིད་ཀྱི་ཐུགས་ཀྱི་
དགོངས་པ་ཡོངས་སུ་བསྒྲུབ། །ཁྱོད་ནི་རྒྱུ་དང་མི་རྒྱུ་འཁོར་བ་ཀུན་
སྒྲུབ་པ། །སྙིང་རྗེའི་ཐུགས་ཀྱིས་སེམས་ཅན་བྱང་ཆུབ་ཏུ། །ཀུན་
རྫོབ་སྒྱུ་མས་བྱང་ཆུབ་སྒྲུབ་པའི་ཡིད། །དགེས་མཛད་རྡོ་རྗེ་དཔལ་
ཆེན་ཧེ་རུ་ཀ་ལ་བསྟོད།༚ 
།མཆེ་བ་གཙིགས་ཤིང་འཇིགས་པ་ཆེ། །སྔགས་ཀྱི་མེ་ཏོག་ཕྲེང་བས་
བརྒྱན། །ཤ་ཆེན་རབ་ཏུ་གསོལ་མཛད་པ། །ཧེ་རུ་ཀ་དཔལ་བདག་
ཕྱག་འཚལ།༚ 

ཇོ 



༡༧ རྒྱུད་སྡེ་ལྔ་འི་དཀྱིལ་ཆོག ༡༧

།དཔལ་ལྡན་རྡོ་རྗེ་མཁའ་འགྲོ་མ། །མཁའ་འགྲོ་མ་ཡི་འཁོར་ལོས་
སྒྱུར། །ཡེ་ཤེས་ལྔ་དང་སྐུ་གསུང་ཐུགས། །འགྲོ་བ་སྐྱོབ་ལ་ཕྱག་
འཚལ་ལོ།༚ 
།ཇི་སྙེད་རྡོ་རྗེ་མཁའ་འགྲོ་མ། །ཀུན་ཏུ་རྟོག་པའི་འཆིང་གཅོད་ཅིང་། 
།འཇིག་རྟེན་བྱ་བ་རབ་འཇུག་མ། །དེ་སྙེད་རྣམས་ལ་བདག་ཕྱག་
འཚལ།༚ 
།དུས་གསུམ་རྒྱལ་བ་ཐམས་ཅད་ཀྱིས། །བཀའ་ཡི་འཁོར་ལོ་རབ་
ཏུ་བསྐོར། །བདུད་དང་མུ་སྟེགས་ལྷ་མིན་བཅོམ། །གཤིན་རྗེ་
འཇོམས་ལ་ཕྱག་འཚལ་ལོ།༚ 
།ཆོས་ཉིད་ལས་བཞེངས་ཡེ་ཤེས་སྐུ། །དང་པོའི་སངས་རྒྱས་འཇམ་
པའི་དཔལ། །མངོན་བྱང་ཡེ་ཤེས་ལོངས་སྤྱོད་རྫོགས། །ཡ་མཱནྟ་
ཀར་ཕྱག་འཚལ་བསྟོད།༚ 
།སངས་རྒྱས་ཀུན་གྱི་ངོ་བོ་ཁྱོད། །སངས་རྒྱས་ཐམས་ཅད་གཅིག་
བསྡུས་པ། །སངས་རྒྱས་ཀུན་མཆོག་གཙོ་བོའི་གཙོ། །དཀྱིལ་
འཁོར་གཙོ་ལ་ཕྱག་འཚལ་བསྟོད།༾ 

།ཅེས་བསྟོད། 
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Glorieuse Vajradâkinî, 
Entourée de dâkinîs, 
Cinq gnoses, corps, parole, esprit,
Refuge des vivants je vous rends hommage. 

Dâkinîs-vajra, autant que vous êtes, 
Vous tranchez tous les liens des concepts 
Et embrassez les activités du monde ; 
À toutes, je rends hommage.

Mettant parfaitement en mouvement 
Le cycle des paroles des victorieux des trois temps, 
Triomphant des démons, tîrthikas et asurâs, 
Hommage au vainqueur du seigneur de la mort.

Corps de gnose s’élevant de dharmatâ, 
Bouddha primordial, Manjushrî, 
Éveil manifeste, gnose, sambhogakâya,
Hommage et louange à Yamântaka.

Vous êtes la nature de tous bouddhas, 
L’union de tous les bouddhas, 
Le roi des rois de tous les bouddhas, 
Hommage et louange au roi du mandala.
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 Offrande de torma
En suivant le sâdhana : consacrer le torma en suivant la formule de l’offrande inté-
rieure ; offrir en récitant trois fois chacun des mantras essentiels en y ajoutant akâro ; 
adresser offrandes, louange et requête d’activité puis offrir le torma.

Accomplir la courte offrande de torma au Prompt Seigneur.

Pour le torma général, inviter les bhûtas avec : 

Phem / vajra âralli hoh / jah hûm vam hoh / drishya hoh.
Offrir en récitant trois fois : 

Om kha kha khâhi khâhi / sarva yaksha râkshasa bhûta 
préta pishâca / unmâda / apasmâra / dâka dâkinyâ daya / 
idam balim grihnantu samaya rakshantu / mama sarva 
siddhim méprayacchantu / yathaivam / yatheshtam 
bhuñjatha / pibatha / jighratha / mâtikramatha / mama 
sarva kâratayâ / satsukham vishuddha sahâyikâ bhavantu 
hûm hûm phat svâhâ.

Adresser les offrandes extérieures avec : 

Om vajra ârgham pratîccha svâhâ / om vajra pâdyam 
pratîccha svâhâ / om vajra pushpé âh hûm / om vajra 
dhûpé âh hûm / om vajra âloké âh hûm / om vajra gandhé 
âh hûm / om vajra naividya âh hûm / om vajra shabda 
âh hûm.

Adresser l’offrande intérieure avec : 

Om âh hûm. 
La louange : 

Assermentés, protecteurs du monde, 
 Qui œuvrez au bien de tous vivants, 

Quelle que soit votre demeure en les trois mondes, 
Je vous fais offrande, vous loue et vous rends hommage. 

Mudrâs

Mudrâ

Mudrâs

Jodang࿄࿅



༡༨ རྒྱུད་སྡེ་ལྔ་འི་དཀྱིལ་ཆོག ༡༨

གཏོར་མ་ནང་མཆོད་ལྟར་བྱིན་བརླབས་ལ། སྙིང་པོ་རྣམས་ཀྱི་མཐར། ཨ་ཀཱ་རོ་བཏགས་པ་ལན་གསུམ་
གསུམ་གྱིས་ཕུལ། མཆོད་བསྟོད་ཕྲིན་བཅོལ་བར་སྒྲུབ་ཐབས་ལྟར་བྱས་ལ་འདས་གཏོར་འབུལ། མྱུར་མཛད་
མགོན་པོའི་གཏོར་འབུལ་ཉུང་བསྡུས་བྱ། སྤྱི་གཏོར་ནི།
ཕེཾ། བཛྲ་ཨཱ་རལླི་ཧོཿ དཾ་ཚིག་རྒྱ ཛཿཧཱུྃ་བྃ་ཧོཿ བསྡུ་རྒྱ དྲྀ་ཤྱ་ཧོཿ༾ 

ཞེས་འབྱུང་པོ་ཐམས་ཅད་སྤྱན་དྲངས། 
ༀ་ཁ་ཁ་ཁཱ་ཧི་ཁཱ་ཧི། སརྦ་ཡཀྵ་རཀྵ་ས་བྷཱུ་ཏ་པྲེ་ཏ་པི་ཤཱ་ཙ། ཨུནྨཱ་
ད། ཨ་པ་སྨཱ་ར། ཌཱ་ཀ་ཌཱ་ཀི་ནྱཱ་ད་ཡ། ཨི་དཾ་བ་ལིཾ་གྲྀ་ཧྞཱནྟུ་ས་
མ་ཡ་རཀྵནྟུ། མ་མ་སརྦ་སིདྡྷི་མྨེ་པྲ་ཡཙྪནྟུ། ཡ་ཐཻ་བཾ། ཡ་ཐཻཥྚཾ་
བྷུཉྫ་ཐ། པི་པ་ཐ། ཛི་གྷྲ་ཐ། མཱ་ཏི་ཀྲ་མ་ཐ། མ་མ་སརྦ་
ཀཱ་རཱ་ཏ་ཡ། སཏྶུ་ཁཾ་བི་ཤུདྡྷ་ས་ཧ་ཡི་ཀཱ་བྷ་བནྟུ་ཧཱུྃ་ཧཱུྃ་ཕཊ་སྭཱ་ཧཱ།༾༣ 

ཞེས་ལན་གསུམ་གྱིས་ཕུལ།
ༀ་བཛྲ་ཨརཾྒྷ་པྲ་ཏཱིཙྪ་སཱྭ་ཧཱ། ༀ་བཛྲ་པཱདཾྱ་པྲ་ཏཱིཙྪ་སཱྭ་ཧཱ། ༀ་བཛྲ་པུཥེྤ་
ཨཱཿཧཱུྃ། ༀ་བཛྲ་དྷཱུ་པེ་ཨཱཿཧཱུྃ། ༀ་བཛྲ་ཨཱ་ལོ་ཀེ་ཨཱཿཧཱུྃ། ༀ་བཛྲ་
གནེྡྷ་ཨཱཿཧཱུྃ། ༀ་བཛྲ་ནཻ་ཝི་དྱ་ཨཱཿཧཱུྃ། ༀ་བཛྲ་ཤབྡ་ཨཱཿཧཱུྃ།༾
ༀ་ཨཱཿཧཱུྃ་༾ གིས་ཕྱི་ནང་མཆོད་པ་འབུལ།
དམ་ཚིག་ལྡན་ཞིང་འཇིག་རྟེན་སྐྱོང་། །སྲིད་པ་གསུམ་ན་གང་གནས་
པ། །འགྲོ་བའི་དོན་ཀུན་སྤྱོད་པ་ལ། །མཆོད་ཅིང་བསྟོད་དེ་ཕྱག་
ཀྱང་འཚལ།༾༚ །ཅེས་བསྟོད། 

འབར་རྒྱ

གཏོར་རྒྱ

འབུལ་རྒྱ་
བཅས

ཇོ དྲིལ



༡༩ རྒྱུད་སྡེ་ལྔ་འི་དཀྱིལ་ཆོག ༡༩

།བླ་མ་ཡི་དམ་མཁའ་འགོྲ་དང་། །སངས་རྒྱས་བྱང་སེམས་ཆོས་སོྐྱང་
ལ། །བདུད་རིྩ་འབར་བའི་གཏོར་མ་དང་། །ཕིྱ་ནང་གསང་བའི་མཆོད་
པ་འབུལ།༚ །རྣལ་འབོྱར་བདག་ཅག་འཁོར་བཅས་དང་། །མཐའ་
ཡས་སེམས་ཅན་མ་ལུས་ལ། །མཆོག་དང་ཐུན་མོང་དངོས་གུྲབ་སོྩལ། 
།ཡོན་ཏན་ཕིྲན་ལས་རྒྱས་པར་ཤོག༾ །ཅེས་འདོད་དོན་སིྤྱར་གསོལ།

ཀ་ོལླ་ཨིརེྚྠ་ཨ་བལོླ། མ་ུམྨ་ུཎ་ིར་ེཀཀྐ་ོལ། གྷ་ཎ་ཨ་ིཀ་ིཔ་ིཊ་ཧ་ོབཛྫ་
ཨི། ཀ་རུ་ཎི་ཀ་ཨ་ཨི་ཎ་རོ་ལཱ། ཏ་ཧིཾ་བ་ལ་ཁ་ཛྫ་ཨི། གཱ་ཌཱོ་མ་
ཨ་ཎཱ་བེཛྫ་ཨ་ཨི། ཧ་ལེ་ཀཱ་ལིཉྫ་ར་པ་ཎི་ཨ་ཨི། དུནྡུ་ར་བཛྫ་ཨ་
ཨི། ཙ་ཨུ་ས་མ་ཀསྠུ་རི་སིཧླཱ། ཀསྤུ་ར་ལཱ་ཨི་ཨ་ཨི། མ་ལཱ་
ཨི་ཨིནྡྷ་ཎ། སཱ་ལི་ཛ་ཨ་ཨི། ཏ་ཧིཾ་བྷ་རུ་ཁཱ་ཨི་ཨ་ཨི། ཕྲེངྑ་
ཎ་ཁེ་ཊ་ཀ་ར་ནྟེ། ཤུདྡྷ་ཨ་ཤུདྡྷ་ཎ་མ་ཎ་ཨ་ཨི། ནི་རངྴུ་ཨངྒེ་ཙ་ཌཱ་
བི་ཨ་ཨི། ཏ་ཧི་ཛ་ས་ར་བ་ཨཔྤ་པ་ཎི་ཨ་ཨི། མ་ལ་ཨ་ཛི་ཀུནྟུ་རུ་
བཱ་ཌཱ་ཨི། ཌིཎྜི་མ་ཏ་ཧེཾ་ཎ་བཛྫ་ཨ་ཨི།༾ ཞེས་རྡོ་རྗེའི་གླུ་བླངས། 

ཡིག་བརྒྱ་བརྗོད། 
གཙྪ་གཙྪ་སྭ་བྷཱ་བཱ་ནཱ༾ཾ 

ཞེས་འཇིག་རྟེན་པ་རང་གནས་སུ་གཤེགས་ལ་གཏོར་མ་ཕྱིར་དོར་རོ། 

ཇོ དྲིལ
 

དྲིལ
 

གཤེགས་རྒྱ 



19 - Rituel d’offrande au mandala des déités des cinq tantras - 19

La requête pour ce que l’on souhaite : 

Aux maîtres, yidams et dâkinîs ;
 Aux bouddhas, bodhisattvas, dharmapâlas, 

Est offert l’amrita et le torma flamboyant,
Ainsi que les offrandes extérieures, intérieure et secrète. 
Pour nous, yogis et notre entourage, 
Et pour tous vivants sans exception, 
Accordez les accomplissements, suprême et ordinaires, 
Et développez qualités et activité.

Le chant vajra : 

Kolla iréttha avolla / mummu niré kakkola / ghana ikipita 
ho vajja i / karunika a i narolâ / tahim vala khajja i / 
gâdoma anâ véjja a i / halé kâliñja rapani a i / dundura 
vajja a i / ca u sama kasthu ri sihlâ / kaspu ralâ i a i / 
malâ i indhana / sâlija a i / tahim bharu khâ i a i / phreng 
kha nakhé taka ranté / shuddha ashuddha namana a i / 
nirangshu anggé cadâvi a i / tahija sarava appa pani a i / 
mala aji kuntu ruvâdâ i / dindi mata himna vajja a i.

Réciter les cent syllabes, puis avec : 

Gaccha gaccha svabhâvânâm.

Les mondains retournent en leurs lieux et l’on jette la torma à l'extérieur.

Jodang࿄࿅

࿄࿅

Mudrâ
départ



20 - Rituel d’offrande au mandala des déités des cinq tantras - 20

3  L’auto-initiation
 Consécration des bumpas

Maintenant, pour recevoir l’auto-initiation : imaginant la représentation dans le bumpa 
de la victoire, réciter autant que l’on peut les mantras essentiels :

Om hrîh ha ha hûm hûm phat.
Om vajra vairocanîye hûm hûm phat svâhâ.
Om âh vajradhrik hûm hûm phat svâhâ.
Om déva picu vajra hûm hûm hûm phat svâhâ.
Om âh hrîh hûm phat svâhâ.
Om hrîh shtrih vikritânana hûm phat.

Faire ensuite les ablutions avec l’eau consacrée par :

Om vajra amrita kundali hana hana hûm phat.
 Ablutions

Le lékyi dorjé, tenant le bumpa, dit :

Dès sa naissance, les dieux l’ont lavé ; 
De même avec la pure eau divine,

Je vais laver votre corps.
Puis on se rince la bouche avec l’eau du bumpa. 

 Offrande du mandala
Offrir le mandala Kagyama.

Merveilleuse disposition du suprême mandala :
 Au centre le mont roi, quatre continents et satellites,

Embellis de l’orbe des luminaires soleil et lune ;
Autour, les montagnes de fer ; entre elles : huit océans ;

Le précieux arbre et la vache d’abondance,
Les sept signes royaux et le précieux vase qui font huit,
La céréale poussant sans labeur, l’eau aux huit vertus,
D’impensables nuées d’offrandes : externes, interne et secrète.

Jodang

Jodang



༢༠ རྒྱུད་སྡེ་ལྔ་འི་དཀྱིལ་ཆོག ༢༠

།དེ་ནས་བདག་འཇུག་ལེན་ན་སྐབས་འདིར་བྱ་སྟེ། རྣམ་བུམ་ལ་དམིགས་ནས་སྙིང་པོ་རྣམས་ཅི་འགྲུབ་བཟླ། 

[ ༀ་ཧྲཱིཿཧ་ཧ་ཧཱུྃ་ཧཱུྃ་ཕཊ། ༀ་བཛྲ་བཻ་རོ་ཙ་ནཱི་ཡཻ་ཧཱུྃ་ཧཱུྃ་ཕཊ་སྭཱ་ཧཱ། ༀ་
ཨཱཿབཛྲ་དྷྲྀཀ་ཧཱུྃ་ཧཱུྃ་ཕཊ་སྭཱ་ཧཱ། ༀ་དེ་བ་པི་ཙུ་བཛྲ་ཧཱུྃ་ཧཱུྃ་ཧཱུྃ་ཕཊ་སྭཱ་ཧཱ། 
ༀ་ཨཱཿཧྲཱིཿཧཱུྃ་ཕཊ་སྭཱ་ཧཱ། ༀ་ཧྲཱིཿཥྚིཿབིཀྲྀ་ཏཱ་ན་ན་ཧཱུྃ་ཕཊ། ]
ༀ་བཛྲ་ཨམྲྀ་ཏ་ཀུཎྜ་ལཱི་ཧ་ན་ཧ་ན་ཧཱུྃ་ཕཊ་༾༢༡ 

ཀྱིས་བྱིན་གྱིས་བརླབས་པའི་ཆུས་ཁྲུས་བྱ་ཞིང་།

[ ལས་ཀྱི་རྡོ་རྗེས་ལས་བུམ་བཟུང་ནས་
ཇི་ལྟར་བལྟམས་པ་ཙམ་གྱིས་ནི། །ལྷ་རྣམས་ཀྱིས་ནི་ཁྲུས་གསོལ་
ལྟར། །ལྷ་ཡི་ཆུ་ནི་དག་པ་ཡིས། །དེ་བཞིན་བདག་གིས་སྐུ་ཁྲུས་
གསོལ།༾ བུམ་ཆུས་ཁ་འཁྲུས་སུ་བཙུག ]

མཎྜལ་བཀའ་རྒྱ་མ་འབུལ། 

[ བཀོད་པ་ཤིན་ཏུ་མཛེས་པའི་མཎྜལ་མཆོག །དབུས་ཀྱི་རི་རྒྱལ་གླིང་
བཞི་གླིང་ཕྲན་བཅས། །གསལ་བྱེད་ཉི་མ་ཟླ་བས་བསྐོར་ཞིང་མཛེས། 
།ཕྱི་རོལ་ལྕགས་རི་བར་ནི་རོལ་མཚོས་བརྒྱན།
།རིན་ཆེན་དཔག་བསམ་ཤིང་དང་འདོད་འཇོའི་བ། །རྒྱལ་སྲིད་སྣ་
བདནུ་རནི་ཆེན་གཏེར་དང་བརྒྱད། །མ་རྨོས་ལོ་ཏོག་ཡན་ལག་བརྒྱད་
ལྡན་ཆུ། །ཕྱི་ནང་གསང་གསུམ་མཆོད་སྤྲིན་བསམ་མི་ཁྱབ།

ཇོ 
དྲིལ

ཇོ 



༢༡ རྒྱུད་སྡེ་ལྔ་འི་དཀྱིལ་ཆོག ༢༡

།དགའ་དང་སྤྲོ་བར་བྱེད་པའི་མཎྜལ་འདི། །དོན་གཉིས་སྒྲུབ་པར་
འདོད་པའི་རྣལ་འབྱོར་པས། །བརྩོན་པའི་སྟོབས་ཀྱིས་བླ་མ་ཡི་དམ་
དང་། །རྒྱལ་བ་རྒྱ་མཚོའི་ཚོགས་ལ་འབུལ་བར་བགྱི། 
།སངས་རྒྱས་ཀུན་གྱི་གདུང་འཛིན་རྣལ་འབྱོར་པས། །མཉེས་བྱེད་
མཎྜལ་བཟང་པོ་འདི་ཕུལ་བས། །ཉེས་སྐྱོན་དྲི་མའི་ཚོགས་རྣམས་
ཀནུ་བྱང་ནས། །མཆགོ་དང་ཐནུ་མངོ་དངསོ་གྲབུ་སྩལ་ད་ུགསལོ།༾ ]

གསོལ་འདེབས་ནི། 
དགའ་ཆེན་ཁྱོད་བདག་སྟོན་པ་སྟེ། །སློབ་དཔོན་ཁྱོད་ནི་དགོངས་སུ་
གསོལ། །བྱང་ཆུབ་ཆེན་པོའི་ཚུལ་བསྟན་པ། །མགོན་པོ་ཆེན་པོ་
བདག་འཚལ་ལོ། །དམ་ཚིག་དེ་ཉིད་བདག་ལ་སྩོལ། །སྡོམ་པ་
རྣམས་ཀྱང་བདག་ལ་སྩོལ། །སངས་རྒྱས་ཆོས་དང་དགེ་འདུན་ཏེ། 
།སྐྱབས་གསུམ་དག་ཀྱང་བདག་ལ་སྩོལ། །ཐར་པ་ཆེན་པོའི་གྲོང་
མཆགོ་ཏ།ུ །མགནོ་པསོ་བདག་ཀྱང་འཇགུ་པར་འཚལ།༾༣ །ལན་གསམུ། 

རྒྱུན་བཤགས་ནི། 
དཀོན་མཆོག་གསུམ་ལ་བདག་སྐྱབས་མཆི། [ །སྡིག་པ་མི་དགེ་སོ་
སོར་བཤགས། །འགྲོ་བའི་དགེ་ལ་རྗེས་ཡི་རང་། །སངས་རྒྱས་
བྱང་ཆུབ་ཡིད་ཀྱི་གཟུང་། 

ཇོ
ཐལ་སྦྱར

ཇོ
ཐལ་སྦྱར



21 - Rituel d’offrande au mandala des déités des cinq tantras - 21

Ce mandala, source de plaisir et de jouissance,
Les yogis aspirant à pratiquer le double bienfait
L’offrent avec force diligence aux maîtres et yidams,

Ainsi qu’à l’océan de l’assemblée de tous les vainqueurs.
Les yogis descendant de la lignée de tous les bouddhas,
Par l’offrande de cet excellent, ravissant mandala
Dissipent l’ensemble des impuretés et des défauts.
Accordez-leurs les accomplissements, suprême et communs.

 Requête
Adresser trois fois cette prière : 

Guide qui me montre l’immense bonheur
 Maître, je vous prie, pensez à moi ; 

Exposant l’état du grand éveil,
Immense protecteur je vous rends hommage.

Conférez-moi ce que sont les samayas.
Conférez-moi de même les vœux.
Conférez-moi aussi le triple refuge.
En les Bouddha, Dharma et Sangha.

Seigneur faites-moi entrer en la sublime
Cité de l’immense libération.

 Dévoilement continuel
Ensuite, réciter le dévoilement continuel trois fois : 

En les Trois joyaux, j’entre en refuge,
 Dévoile tous mes actes nuisibles, 

Me réjouis des vertus des vivants, 
Avec bodhicitta à l’esprit :

Jodang 
Anjali

Jodang
Anjali
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En les Bouddha, Dharma et Sangha, 
Jusqu’à l’éveil, je vais en Refuge. 
Afin d’accomplir parfaitement 
Mon propre bien et celui d’autrui 
Je développe Bodhicitta. 

Le suprême esprit d’éveil développé,
Tous les vivants devenus mes invités,
En les plaisantes actions du sublime éveil,
Puisse bouddha s’accomplir pour tout vivant.

 Prise des vœux
Ensuite, réciter la prise des vœux trois fois :

Que tous bouddhas et bodhisattvas,
 Depuis les origines du temps 

Veuillent me prêter attention.

Moi qui me nomme ‒ dire son nom ‒, 
À partir de ce moment présent, 
Jusqu’au moment où je resterai 
Parfaitement au cœur de l’éveil, 
Je développe tous les aspects
Du sublime cœur-esprit d’éveil.

Comme les protecteurs des trois temps 
Œuvrèrent avec détermination
En l’esprit d’éveil insurpassable,
Je cultiverai l’esprit d’éveil.

Suivant les vœux de l’union bouddha, 
Je suivrai avec stabilité : 
Les trois instructions de discipline :
Celle qui cultive les vertus,
Celle gardant des mauvaises actions,
Et celle œuvrant au bien des vivants.

Jodang
Anjali



༢༢ རྒྱུད་སྡེ་ལྔ་འི་དཀྱིལ་ཆོག ༢༢

།སངས་རྒྱས་ཆོས་དང་ཚོགས་མཆོག་ལ། །བྱང་ཆུབ་བར་དུ་སྐྱབས་
སུ་མཆི། །རང་གཞན་དོན་ནི་རབ་བསྒྲུབ་ཕྱིར། །བྱང་ཆུབ་སེམས་
ནི་བསྐྱེད་པར་བགྱི། 
།བྱང་ཆུབ་མཆོག་གི་སེམས་ནི་བསེྐྱད་བགིྱས་ནས། །སེམས་ཅན་ཐམས་
ཅད་བདག་གི་མགོྲན་དུ་གཉེར། །བྱང་ཆུབ་སོྤྱད་མཆོག་ཡིད་འོང་སོྤྱད་
པར་བགིྱ། །འགོྲ་ལ་ཕན་ཕིྱར་སངས་རྒྱས་འགུྲབ་པར་ཤོག༾༣ ] 

ལན་གསུམ།
སྡོམ་བཟུང་ནི། 
སངས་རྒྱས་བྱང་ཆུབ་སེམས་དཔའ་ཀུན། །ཇི་ཙམ་དུས་ནས་བཟུང་
ནས་སུ། །མ་ལུས་བདག་ལ་དགོངས་སུ་གསོལ། །བདག་མིང་འདི་
ཞེས་བགིྱ་བ་ཡིས། །དུས་འདི་ཉིད་ནས་བཟུང་ནས་སུ། །ནམ་ཞིག་
བྱང་ཆུབ་སིྙང་པོ་ལ། །ཡོངས་སུ་གནས་ཀིྱ་བར་དག་ཏུ། །བདག་
གིས་བྱང་ཆུབ་མཆོག་གི་སེམས། །མ་ལུས་པར་ནི་བསེྐྱད་པར་བགིྱ། 
།ཇི་ལྟར་དུས་གསུམ་མགོན་པོ་རྣམས། །བྱང་ཆུབ་ཏུ་ནི་ངེས་མཛད་
པའི། །བྱང་ཆུབ་སེམས་ནི་བླ་ན་མེད། །དམ་པ་བདག་གིས་བསེྐྱད་
པར་བགིྱ། །སངས་རྒྱས་རྣལ་འབོྱར་སོྡམ་པ་ལ། །ཚུལ་ཁིྲམས་ཀིྱ་
ནི་བསླབ་པ་དང་། །དགེ་བའི་ཆོས་ནི་སུྡད་པ་དང་། །སེམས་ཅན་
དོན་བེྱད་ཚུལ་ཁིྲམས་གསུམ། །བདག་གིས་བརྟན་པོར་བཟུང་བར་བགིྱ། 

ཇོཐལ་སྦྱར



༢༣ རྒྱུད་སྡེ་ལྔ་འི་དཀྱིལ་ཆོག ༢༣

།སངས་རྒྱས་ཆོས་དང་དགེ་འདུན་ཏེ། །བླ་ན་མེད་པའི་དཀོན་མཆོག་
གསུམ། །དེང་ནས་བརྩམ་སྟེ་གཟུང་བར་བགྱི། །ནམ་དུ་ཡང་
ནི་མི་སྤང་ངོ་། །རྡོ་རྗེ་རིགས་མཆོག་ཆེན་པོ་ལ། །རྡོ་རྗེ་དྲིལ་
བུའི་ཕྱག་རྒྱ་ཡང་། །ཡང་དག་ཉིད་དུ་བཟུང་བར་བགྱི། །སློབ་
དཔོན་བདག་ཀྱང་བཟུང་བར་བགྱི། །རིན་ཆེན་རིགས་མཆོག་ཆེན་
པོ་ཡི། །དམ་ཚིག་ཡིད་དུ་འོང་བ་ལ། །ཉིན་རེ་བཞིན་ཡང་དུས་
དྲུག་ཏུ། །སྦྱིན་པ་རྣམ་བཞི་རྟག་ཏུ་སྦྱིན། །བྱང་ཆུབ་ཆེན་པོ་ལས་
བྱུང་བའི། །པདྨའི་རིགས་ཆེན་དག་པ་ལ། །ཕྱི་ནང་གསང་བ་
ཐེག་པ་གསུམ། །དམ་པའི་ཆོས་ནི་མ་ལུས་བཟུང་། །ལས་ཀྱི་
རིགས་མཆོག་ཆེན་པོ་ལ། །སྡོམ་པ་ཐམས་ཅད་ལྡན་པར་ནི། །ཡང་
དག་ཉིད་དུ་བཟུང་བར་བགྱི། །མཆོད་པའི་ལས་ཀྱང་ཅི་ནུས་བགྱི། 
།བྱང་ཆུབ་སེམས་ནི་བླ་ན་མེད། །དམ་པ་བདག་གིས་བསྐྱེད་བགྱིས་
ནས། །སེམས་ཅན་ཀུན་གྱི་དོན་གྱི་ཕྱིར། །བདག་གིས་སྡོམ་པ་མ་
ལུས་བཟུང་། །མ་བརྒལ་བ་རྣམས་བསྒྲལ་བར་བགྱི། །མ་གྲོལ་
བ་རྣམས་བདག་གིས་དགྲོལ། །དབུགས་མ་ཕྱིན་པ་དབུགས་དབྱུང་
ཞིང་། །སེམས་ཅན་མྱ་ངན་འདས་ལ་འགོད།༾༣ 

།ཅེས་ལན་གསུམ། 
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Aux bouddhas, aux dharmas et sanghas,
Les trois insurpassables joyaux,
Je suis dorénavant rattaché
Et jamais je ne les quitterai.

Pour la grande famille vajra,
Je garderai à la perfection
Les mudrâs de vajra et ghantâ
Et aux maîtres je m’en remettrai.

Pour la grande famille ratna
Garderai le plaisant samaya
De toujours faire les quatre dons
Chaque jour durant les six périodes.

Pour la grande famille padma
Qui apparaît de l’immense Éveil,
Suivrai sans exception tout dharma
Des trois voies : externe, interne, secrète.

Pour la grande famille karma
En gardant tous les types de voeux,
Je suivrai la voie de perfection
Faisant le plus d’offrandes possibles.

Je développe l’insurpassable
Et sacré cœur-esprit éveillé
Et pour le bien de tous les vivants,
Garderai mes vœux sans exception.

Je délivrerai qui n’est pas libre,
Libérerai ceux non libérés,
Guérirai ceux qui ne sont guéris
Établissant tous en nirvâna.



24 - Rituel d’offrande au mandala des déités des cinq tantras - 24

 Entrée dans le mandala
Mettant une goutte d’eau safranée aux trois lieux :

Au front, Om ; à la gorge, Âh ; au cœur, Hûm.
 Leur lumière emplit le cœur, dissipant les impuretés du 

corps, de la parole et de l’esprit. 
Au cœur, le mandala de la lune dont la nature est l’esprit 
d’éveil relatif ; dessus, un vajra blanc à cinq pointes, dont la 
nature est l’esprit d’éveil absolu. 
Om sarva yoga citta utpâdayâmi (trois fois).

Placer le vajra et une fleur au niveau du cœur :

Om suraté samaya stvam hoh siddhi vajra yathâ sukham.
Placer le vajra sur la tête :

Ceci est le samaya adamantin,
 En le plaçant au sommet de votre tête

Vous réaliserez le vajrakâya
Et obtiendrez la gnose non dualiste.

Toucher le cœur avec le vajra :

Aujourd’hui, le détenteur vajra 
 A parfaitement pénétré votre cœur,

Mais si vous dépréciiez cette méthode,
Elle s’en irait, immédiatement détruite.

Plaçant l’offrande intérieure sur la langue :

Ceci est l’eau de vos états infernaux
 Samaya transgressé, elle vous brûlerait ;

Samaya gardé, par ce nectar de gnose
Vous réaliserez les accomplissements
Om vajra sarva pañca amrita udaka hûm.

Jodang

Jodang

Jodang



༢༤ རྒྱུད་སྡེ་ལྔ་འི་དཀྱིལ་ཆོག ༢༤

གནས་གསུམ་དུ་དྲི་བཟང་གི་ཐིག་ལེ་བྱས་ལ། 
དཔྲལ་བར་ༀ། མགྲིན་པར་ཨཱཿ སྙིང་གར་ཧཱུྃ།༾
དེ་རྣམས་ཀྱི་འོད་ཀྱིས་ལུས་གང་བས། ལུས་ངག་ཡིད་གསུམ་གྱི་དྲི་
མ་དག་པར་གྱུར།༾ སྙིང་གར་ཀུན་རྫོབ་བྱང་ཆུབ་སེམས་ཀྱི་ངོ་བོ་ཟླ་
བའ་ིདཀྱལི་འཁརོ་གྱ་ིསྟངེ་ད།ུ དནོ་དམ་བྱང་ཆབུ་སམེས་ཀྱ་ིང་ོབ་ོརྡ་ོརྗ་ེ
དཀར་པ་ོརྩ་ེལྔ་པ་ར་ེགསལ།༾ ༀ་སརྦ་ཡ་ོག་ཙཏིྟ་ཨུཏྤ་ཱད་ཡ་ཱམ།ི༾༣

རྡོ་རྗེ་མེ་ཏོག་དང་བཅས་སྙིང་གར་བཞག་ལ། 
ༀ་སུ་ར་ཏེ་ས་མ་ཡ་སྟྭཾ་ཧོཿསིདྡྷི་བཛྲ་ཡ་ཐཱ་སུ་ཁཾ།༾ 

རྡོ་རྗེ་མགོར་བཞག་ལ། 
འདི་ནི་དམ་ཚིག་རྡོ་རྗེ་སྟེ། །ཁྱོད་ཀྱི་སྤྱི་བོར་བཞག་པ་ཡིས། །རྡོ་
རྗེའི་སྐུ་རུ་ཁྱོད་འགྲུབ་ཅིང་། །མི་ཕྱེད་ཡེ་ཤེས་འཐོབ་པར་འགྱུར།༾ 

།སྙིང་གར་རྡོ་རྗེ་གཏུགས་ལ། 
རྡོ་རྗེ་འཛིན་པ་དེང་ཁྱོད་ཀྱི། །སྙིང་ལ་ཡང་དག་ཞུགས་པར་གྱུར། 
།གལ་ཏེ་ཚུལ་འདི་སྨྲས་ན་ནི། །དེ་མ་ཐག་ཏུ་དྲལ་ཏེ་གཤེགས།༾ 

།ནང་མཆོད་ལྕེར་བཞག་ལ།
འདི་ནི་ཁྱོད་ཀྱི་དམྱལ་བའི་ཆུ། །དམ་ཚིག་ཉམས་ན་སྲེག་པར་བྱེད། 
།དམ་ཚིག་བསྲུང་ན་དངོས་གྲུབ་ནི། །ཡེ་ཤེས་བདུད་རྩིའི་ཆུ་འདིས་
འགྲུབ།༾ །ༀ་བཛྲ་སརྦ་པཉྩ་ཨ་མྲྀ་ཏ་ཨུ་ད་ཀ་ཧཱུྃ།༾ 

ཧྲུག

ཇོ 

ཇོ 

ཇོ 



༢༥ རྒྱུད་སྡེ་ལྔ་འི་དཀྱིལ་ཆོག ༢༥

ཡང་རྡོ་རྗེ་མགོར་བཞག་ལ། 
དེང་ནས་བཟུང་སྟེ་བུ་ཁྱོད་ཀྱི། །རྡོ་རྗེ་འཛིན་པ་ང་ཡིན་གྱི། །ང་ཡིས་ཇི་
ལྟར་བཀའ་སྩལ་པ། །གུས་པའི་ཚུལ་གྱིས་ཉན་པར་གྱིས། །གལ་
ཏེ་ང་ལ་བརྙས་ན་ནི། །སངས་རྒྱས་ཐམས་ཅད་བརྙས་པ་ཡིན། །མི་
བདེ་མ་སྤངས་དུས་བྱས་ནས། །དམྱལ་བ་ཆེན་པོར་འགྱུར་ཏ་རེ།༾ 

།ཞེས་བརྗོད། ཡེ་ཤེས་པ་དབབ་པ་གསོལ་འདེབས་ནི། 
དེ་བཞིན་གཤེགས་པ་ཐམས་ཅད་ཀྱིས། །བདག་ལ་བྱིན་གྱིས་རླབས་
མཛོད་ལ། །རྡོ་རྗེ་ཡེ་ཤེས་བླ་མེད་ནི། །དེ་རིང་ཉིད་དུ་དབབ་ཏུ་
གསོལ།༾༣ །གསུམ། 

ཞེས་གསོལ་བ་བཏབ་པས།
མདནུ་བསྐྱདེ་རྒྱདུ་སྡ་ེལྔའ་ིདཀྱལི་འཁརོ་གྱ་ིལྷ་ཚགོས་རྣམས་ལས། ད་ེ
དང་འདྲ་བའི་ལྷ་ཚོགས་དཔག་ཏུ་མེད་པ་བྱུང་། རང་གི་སྤྱི་བོ་ནས་
ཞུགས། ལུས་ཐམས་ཅད་གང་། ལུས་སེམས་བདེ་བས་ཁྱབ་པར་
གྱུར། ཡང་ཕྱོགས་བཅུའི་སངས་རྒྱས་དང་བྱང་ཆུབ་སེམས་དཔའ་
དཔའ་བོ་དཔའ་མོ་ཆོས་སྐྱོང་གི་ལྷ་ཚོགས་ཐམས་ཅད་ཀྱང་རྒྱུད་སྡེ་ལྔའི་
རྣམ་པར་ས་གཞི་བར་སྣང་ཐམས་ཅད་ཁྱབ་པ་ཙམ་སྤྱན་དྲངས་ཏེ་རང་གི་
ལུས་ལ་སིབ་སིབ་ཐིམ་པར་གྱུར།༾  

ཇོ 

ཇོ 
ཐལ་སྦྱར

ཧྲུག



25 - Rituel d’offrande au mandala des déités des cinq tantras - 25

De nouveau, plaçant le vajra sur la tête :

Enfants, à partir de maintenant,

 Je suis votre détenteur vajra ; 
Écoutez respectueusement
Toutes les instructions que je donne.
Si vous veniez à me dénigrer,
Vous dénigreriez tous les bouddhas ;
Craignez alors que n'advienne le temps
Du grand enfer des douleurs sans fin.

En requête pour la descente de la gnose, réciter trois fois : 

Vous, « Partis en l’ainsité » 
Me conférant votre grâce, 

Je vous prie de faire descendre maintenant
La gnose vajra insurpassable.

Ayant ainsi prié : 

De l’assemblée des déités du mandala des Cinq Classes 
de Tantras généré en face émane une assemblée 

d’innombrables déités semblables qui pénètrent au sommet 
de ma tête et emplissent tout mon corps. Corps et esprit sont 
emplis de bonheur. 
Puis l’assemblée des bouddhas des dix directions, 
bodhisattvas, vaillants, vaillantes, dharmapâlas, sous l’aspect 
des déités des Cinq Classes de Tantras, embrassant la terre et 
le ciel, sont invités et se dissolvent en mon corps.

(Réciter les mantras page suivante pendant la musique). 

Jodang

Jodang
Anjali



26 - Rituel d’offrande au mandala des déités des cinq tantras - 26

Brûler de l’encens et jouer de la musique. 
Réciter les six mantras essentiels en y ajoutant Vajra âvéshaya a âh. Ainsi est ac-
complie la descente de la gnose. 

Om hrîh ha ha hûm hûm phat / vajra âvéshaya a âh.
Om vajra vairocanîye hûm hûm phat svâhâ / vajra 
âvéshaya a âh.
Om âh vajradhrik hûm hûm phat svâhâ / vajra âvéshaya 
a âh.
Om déva picu vajra hûm hûm hûm phat svâhâ / vajra 
âvéshaya a âh.
Om âh hrîh hûm phat svâhâ / vajra âvéshaya a âh.
Om hrîh shtrih vikritânana hûm phat / vajra âvéshaya 
a âh.

Ainsi les préliminaires sont accomplis. 

Pour le corps de la pratique, offrir un mandala : 

Cette base est ointe d’eau parfumée et jonchée de fleurs,
 Ornée du mont sublime, quatre pays, soleil et lune ;

Étant imaginée et offerte aux champs purs des bouddhas,
Puissent tous vivants jouir du domaine parfaitement pur.

Adresser trois fois la prière : 

Réceptacle du Dharma inconcevable, 
 Veuillez nous conférer la suprême initiation.

Jodang
Mudrâ

Jodang
Anjali



༢༦ རྒྱུད་སྡེ་ལྔ་འི་དཀྱིལ་ཆོག ༢༦

སྤོས་རོལ་བྱ་ཞིང་རྒྱུད་སྡེ་ལྔའི་སྙིང་པོའི་མཐར། བཛྲ་ཨཱ་བེ་ཤ་ཡ་ཨ་ཨཱཿ ཞེས་བཏགས་
ལ་ཡེ་ཤེས་པ་ཕབ། 

[ ༀ་ཧྲཱིཿཧ་ཧ་་ཧཱུྃ་ཧཱུྃ་ཕཊ་བཛྲ་ཨཱ་བེ་ཤ་ཡ་ཨ་ཨཱཿ 
ༀ་བཛྲ་བཻ་རོ་ཙ་ནཱི་ཡཻ་ཧཱུྃ་ཧཱུྃ་ཕཊ་སྭཱ་ཧཱ་ཨཱ་བེ་ཤ་ཡ་ཨ་ཨཱཿ
ༀ་ཨཱཿབཛྲ་དྷྲྀཀ་ཧཱུྃ་ཧཱུྃ་ཕཊ་སྭཱ་ཧཱ་ཨཱ་བེ་ཤ་ཡ་ཨ་ཨཱཿ
ༀ་དེ་བ་པི་ཙུ་བཛྲ་ཧཱུྃ་ཧཱུྃ་ཧཱུྃ་ཕཊ་སྭཱ་ཧཱ་ཨཱ་བེ་ཤ་ཡ་ཨ་ཨཱཿ 
ༀ་ཨཱཿཧྲཱིཿཧཱུྃ་ཕཊ་སྭཱ་ཧཱ་ཨཱ་བེ་ཤ་ཡ་ཨ་ཨཱཿ 
ༀ་ཧྲཱིཿཥྚིཿབིཀྲྀ་ཏཱ་ན་ན་ཧཱུྃ་ཕཊ་ཨཱ་བེ་ཤ་ཡ་ཨ་ཨཱཿ ] 

དེ་དག་གིས་སྔོན་འགྲོའི་ཆོས་རྣམས་གྲུབ་ནས་དངོས་གཞིའི་དོན་དུ། 

[ ས་གཞི་སྤོས་ཆུས་བྱུགས་ཤིང་མེ་ཏོག་བཀྲམ། །རི་རབ་གླིང་བཞི་
ཉི་ཟླས་བརྒྱན་པ་འདི། །སངས་རྒྱས་ཞིང་དུ་དམིགས་ཏེ་ཕུལ་བ་ཡིས། 
།འགྲོ་ཀུན་རྣམ་དག་ཞིང་ལ་སྤྱོད་པར་ཤོག༾ ] ཅེས་མཎྜལ་ཕུལ། 
བསམ་གྱིས་མི་ཁྱབ་དམ་ཆོས་སྣོད། 
།དབང་བསྐུར་དམ་པ་སྩལ་དུ་གསོལ།༾༣ 

།གསུམ་གྱིས་གསོལ་བ་བཏབ། 

རོལ་འོག

ཇོ 
མཎྜལ་རྒྱ

ཇོ 
ཐལ་སྦྱར



༢༧ རྒྱུད་སྡེ་ལྔ་འི་དཀྱིལ་ཆོག ༢༧

རྣམ་བུམ་བླངས་ལ། 
མདུན་བསྐྱེད་རྒྱུད་སྡེ་ལྔའི་དཀྱིལ་འཁོར་གྱི་ལྷ་རྣམས་ཀྱིས་ཕྱག་ཏུ་བུམ་
པ་བཟུང་སྟེ་སྤྱི་བོ་ནས་དབང་བསྐུར་བར་འགྱུར།༾ 
སྐྱོབ་པའི་དཀྱིལ་འཁོར་མངོན་སུམ་དུ། །ཏིལ་གྱི་གོང་བུ་བཞིན་གང་
བའི། །རྒྱལ་བས་བུམ་པ་བཟུང་ནས་ནི། །འདི་ཉིད་དུ་ནི་དབང་
བསྐུར་རོ།༾ 
།ཇི་ལྟར་བལྟམས་པ་ཙམ་གྱིས་ནི། །ལྷ་རྣམས་ཀྱིས་ནི་ཁྲུས་གསོལ་
ལྟར། །ལྷ་ཡི་ཆུ་ནི་དག་པ་ཡིས། །དེ་བཞིན་བདག་གིས་སྐུ་ཁྲུས་
གསོལ།༾ 
ༀ་སརྦ་ཏ་ཐཱ་ག་ཏ་ཀཱ་ལ་ཤ་ཨ་བྷི་ཥིཉྩ་མཱཾ།༾ 
ཞེས་གསུང་ཞིང་དབང་བསྐུར་བས། སྤྱི་བོ་གང་། བུམ་དབང་ཐོབ། 
ལུས་སྒྲིབ་དག །ཡུལ་སྣང་སྟོང་གི་ལྟ་བ་རྒྱུད་ལ་སྐྱེས་པར་གྱུར།༾ 

བུམ་པ་མགོར་བཞག །བུམ་ཆུ་འཐོར་འཐུང་བྱ། 
བུམ་ཆུ་ལ་མངར་གསུམ་སྦྱར་མྱང་ལ། 
ཕྱོགས་བཅུའི་སངས་རྒྱས་ཐམས་ཅད་ཀྱི། །མཁའ་མཉམ་ཡེ་ཤེས་
བདུད་རྩི་ནི། །རྡོ་རྗེའི་ལམ་ནས་ཕྱུང་ནས་ཀྱང་། །བདེ་བ་བསྐྱེད་
ཕྱིར་རིགས་ཀྱི་ཡུམ། །སྲས་བཅས་གསང་བའི་དབང་བསྐུར་རོ།༾ 
།ༀ་བཛྲ་གུ་ཧྱ་ཨབྷི་ཥིཉྩ་མཱཾ།༾ 

ཧྲུག

ཇོ 

ཇོ 
དྲིལ

ཧྲུག

ཇོ 



27 - Rituel d’offrande au mandala des déités des cinq tantras - 27

 Initiation du vase
Tenant le bumpa de la parfaite victoire : 

Les déités du mandala des Cinq Classes de Tantras généré 
en face prennent le bumpa en main et transmettent l’ini-

tiation depuis le sommet de la tête.

Les victorieux prennent le bumpa 
 Et transmettent ici l’initiation

Comme ils rempliraient un sac de graines de sésame
Étant vraiment autant de mandalas du Refuge. 

Dès sa naissance, les dieux l’ont lavé ; 
 De même avec la pure eau divine, 

Je vais laver votre corps.
Om sarva tathâgata kâlasha abhishiñca mâm.

Ainsi l’initiation est conférée. Le sommet de la tête est rem-
pli, l’initiation du vase est obtenue, les voiles du corps sont 
dissipés et la vue des objets comme apparence-vide naît en 
ma continuité.

Placer le bumpa sur la tête, asperger et boire.

 Initiation secrète
Ajouter les trois sucrés à l’eau du bumpa et la goûter : 

Par la grâce des bouddhas des dix directions,
L’amrita de gnose semblable à l’espace

Sort par la voie du vajra
Et, pour développer la félicité, 
La mère des familles, avec ses enfants,
Confèrent l’initiation secrète.
Om vajra guhya abhishiñca mâm.

Jodang

Jodang

Jodang
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Les substances secrètes pénètrent par ma bouche. La gorge 
en est remplie, l’initiation secrète est obtenue, les voiles de la 
parole sont dissipés et l’expérience des sons comme son-vide 
naît en ma continuité.

 Initiation de gnose et initiation suprême

Ma propre apparence est celle de la déité résidant en 
union, père-mère ; de celle-ci naît la gnose innée, fé-

licité-vide.
Aspergeant au cœur avec l’eau du bumpa : 

Par la grâce des bouddhas des dix directions
Apparus des trois secrets,

L’ensemble des trois mondes rendant hommage,
La grande initiation vajra est conférée.

Om vajra prajñâ jñâna abhishiñca mâm. 

Ainsi, avec le liquide du vase mantrique, l’initiation est 
conférée ; il m’emplit jusqu’au cœur, l’initiation de prajnâ-
jnâna est obtenue, les voiles de l’esprit sont dissipés et la 
vue ineffable, l’intelligence en soi, la félicité-vide naît en 
ma continuité.

 Quatrième initiation 
Adresser la requête de la quatrième initiation :

Grand être, par votre grâce,
 J’ai obtenu trois aspects de l’initiation principale ; 

Me conférant maintenant la précieuse quatrième initiation, 
Je vous prie de me protéger en votre bonté. 

Jodang

Jodang



༢༨ རྒྱུད་སྡེ་ལྔ་འི་དཀྱིལ་ཆོག ༢༨

གསང་རྫས་ཁར་བྱིན་པས། མགྲིན་པ་གང་། གསང་དབང་ཐོབ། 
ངག་སྒྲིབ་དག །སྒྲ་གྲག་སྟོང་གི་ལྟ་བ་རྒྱུད་ལ་སྐྱེས་པར་གྱུར།༾ 
རང་སྣང་ལྷ་སྐུ་ཡབ་ཡུམ་སྙོམས་པར་ཞུགས་པའི་བདེ་སྟོང་ལྷན་ཅིག་
སྐྱེས་པའི་ཡེ་ཤེས་སྐྱེས་པར་གྱུར།༾ 

བུམ་ཆུ་སྙིང་གར་འཐོར་ལ། 
ཕྱོགས་བཅུའི་སངས་རྒྱས་ཐམས་ཅད་ཀྱི། །གསང་གསུམ་གནས་
ལས་བྱུང་བ་ཡི། །ཁམས་གསུམ་ཀུན་གྱིས་ཕྱག་བྱས་པ། །རྡོ་
རྗེའི་དབང་བསྐུར་ཆེན་པོ་སྦྱིན།༾ 
ༀ་བཛྲ་པྲཛྙཱ་ཛྙཱ་ན་ཨབྷི་ཥིཉྩ་མཱཾ།༾ 
ཞེས་སྔགས་ཀྱི་བུམ་ཆུས་དབང་བསྐུར་བས་སྙིང་ག་ཡན་ཆད་གང་། 
ཤེས་རབ་ཡེ་ཤེས་ཀྱི་དབང་ཐོབ། ཡིད་སྒྲིབ་དག །རང་རིག་བདེ་
སྟོང་བརྗོད་བྲལ་གྱི་ལྟ་བ་རྒྱུད་ལ་སྐྱེས་པར་གྱུར།༾ 

དབང་བཞི་པའི་གསོལ་གདབ་ནི། 
བདག་ཉིད་ཆེ་ཁྱོད་བཀའ་དྲིན་གྱིས། །གཙོ་བོའི་དབང་བསྐུར་རྣམ་
གསུམ་ཐོབ། །དེ་རིང་རིན་ཆེན་བཞི་པ་ཡང་། །བཀའ་དྲིན་གྱིས་
ནི་བསྐྱང་དུ་གསོལ།༾ 

ཧྲུག

ཇོ 

ཧྲུག

ཇོ 



༢༩ རྒྱུད་སྡེ་ལྔ་འི་དཀྱིལ་ཆོག ༢༩

།ཞེས་གསོལ་བ་བཏབ་པས། 
ཕྱོགས་བཅུའི་སངས་རྒྱས་ཐམས་ཅད་ཀྱི། །གསང་གསུམ་གནས་
ལས་བྱུང་བ་ཡི། །ཁམས་གསུམ་ཀུན་གྱིས་ཕྱག་བྱས་པ། །རྡོ་
རྗེའི་དབང་བསྐུར་ཆེན་པོ་སྦྱིན།༾ 
ༀ་བཛྲ་ཙ་ཏུར་ཨབྷི་ཥིཉྩ་མཱཾ།༾ བུམ་ཆུ་འཐོར། 
ཞེས་གསུངས་ཞིང་སྔགས་ཀྱི་བུམ་ཆུས་དབང་བསྐུར་བས། ལུས་
ཐམས་ཅད་གང་། དབང་བཞི་པ་ཚིག་དབང་རིན་པོ་ཆེ་ཐོབ། སྒོ་
གསུམ་གྱི་སྒྲིབ་པ་དག །འཛིན་རྟོག་ཐམས་ཅད་དང་བྲལ་བར། 
བརྗོད་བྲལ་ལྷན་ཅིག་སྐྱེས་པའི་ལྟ་བ་རྒྱུད་ལ་སྐྱེས་པར་གྱུར།༾
གཙོ་བོས་ཇི་ལྟར་ [ བཀའ་སྩལ་པ། དེ་དག་ཐམས་ཅད་བདག་གིས་
བགྱི།༾༣ ལན་གསུམ། ] 

།གཏང་རག་མཎྜལ། 

[ བཀོད་པ་ཤིན་ཏུ་མཛེས་པའི་མཎྜལ་མཆོག །དབུས་ཀྱི་རི་རྒྱལ་གླིང་
བཞི་གླིང་ཕྲན་བཅས། །གསལ་བྱེད་ཉི་མ་ཟླ་བས་བསྐོར་ཞིང་མཛེས། 
།ཕྱི་རོལ་ལྕགས་རི་བར་ནི་རོལ་མཚོས་བརྒྱན། 
།རིན་ཆེན་དཔག་བསམ་ཤིང་དང་འདོད་འཇོའི་བ། །རྒྱལ་སྲིད་སྣ་
བདནུ་རནི་ཆེན་གཏེར་དང་བརྒྱད། །མ་རྨོས་ལོ་ཏོག་ཡན་ལག་བརྒྱད་
ལྡན་ཆུ། །ཕྱི་ནང་གསང་གསུམ་མཆོད་སྤྲིན་བསམ་མི་ཁྱབ། 

ཧྲུག
ཇོ 

ཇོ 
ཐལ་སྦྱར

ཇོ རྒྱ
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Ayant adressé cette requête : 

Par la grâce des bouddhas des dix directions
Apparus des trois secrets,

L’ensemble des trois mondes rendant hommage,
La grande initiation vajra est conférée.

Om vajra catur abhishiñca mâm.
Asperger avec l’eau du bumpa.

Ainsi, avec le liquide du vase mantrique, l’initiation est 
conférée. Le corps en est rempli, la quatrième initiation, la 
précieuse initiation du nom est conférée, les voiles des trois 
portes sont dissipés et la vue innée et ineffable, libre de toute 
saisie conceptuelle, naît en ma continuité. 

Réciter trois fois : 

Maître quelles que soient vos prescriptions, 
 Je les mettrai toutes en œuvre.

 Mandala de remerciement
Offrir un mandala de remerciement :

Merveilleuse disposition du suprême mandala :
 Au centre le mont roi, quatre continents et satellites,

Embellis de l’orbe des luminaires soleil et lune ;
Autour, les montagnes de fer ; entre elles : huit océans ;

Le précieux arbre et la vache d’abondance,
Les sept signes royaux et le précieux vase qui font huit,
La céréale poussant sans labeur, l’eau aux huit vertus,
D’impensables nuées d’offrandes : externes, interne et secrète.

Jodang

Jodang
Anjali

Jodang
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Ce mandala, source de plaisir et de jouissance,
Le yogi aspirant à pratiquer le double bienfait
L’offre avec force diligence aux lamas et aux yidams,
Ainsi qu’à l’océan de l’assemblée de tous les vainqueurs.

Le yogi descendant de la lignée de tous les bouddhas,
Par l’offrande de cet excellent, ravissant mandala
Purifie l’ensemble des impuretés et des défauts,
Accordez-lui les accomplissements, suprême et communs.

 Requête finale

À partir de maintenant, votre serviteur, 
 Offrant tout ce que je suis, 

Veuillez m’accepter comme disciple 
Et, ne fut-ce que d’une partie, vous en servir.

 Offrande de Ganachakra (instructions)
Dans ce contexte, le bumpa étant simplement le support de méditation, il n’est pas 
nécessaire d’accomplir la pratique extensive du bumpa. 

Que l’on pratique ou non l’auto-initiation, on offre un ganachakra comme pour les 
Cinq Déités de Samvara, depuis la consécration jusqu’à l’offrande des restes. 

 Rituel de conclusion (instructions, utiliser l’annexe de conclusion)
Pour conclure, restaurer les offrandes, puis : 

‒ la consécration ;
‒ les deux offrandes d’eau et les cinq offrandes seulement avec les mantra ; 
‒ l’offrande intérieure avec les trois syllabes ; 
‒ la louange depuis « Sans quitter le dharmadhâtu... »
‒ la requête d’activité :

Bhagavân, assemblée des Déités des Cinq Tantras avec 
votre entourage, je vous prie d’œuvrer pour moi et les 

autres avec amour et compassion. Pacifiez les obstacles et 
octroyez tous les accomplissements sans exception. 

Jodang
Anjali

Anjali



༣༠ རྒྱུད་སྡེ་ལྔ་འི་དཀྱིལ་ཆོག ༣༠

།དགའ་དང་སྤྲ་ོབར་བྱདེ་པའ་ིམཎྜལ་འད།ི །དནོ་གཉསི་སྒྲབུ་པར་འདདོ་
པའི་རྣལ་འབྱོར་པས། །བརྩོན་པའི་སྟོབས་ཀྱིས་བླ་མ་ཡི་དམ་དང་།
།རྒྱལ་བ་རྒྱ་མཚོའི་ཚོགས་ལ་འབུལ་བར་བགྱི། །སངས་རྒྱས་ཀུན་གྱི་
གདངུ་འཛནི་རྣལ་འབྱརོ་པས། །མཉསེ་བྱདེ་མཎྜལ་བཟང་པ་ོའད་ིཕལུ་
བས། །ཉེས་སྐྱོན་དྲི་མའི་ཚོགས་རྣམས་ཀུན་བྱང་ནས། །མཆོག་
དང་ཐུན་མོང་དངོས་གྲུབ་སྩལ་དུ་གསོལ།༾ ]
དེང་ནས་བརྩམས་ཏེ་ [ བདག་བྲན་དུ། །ཁྱོད་ལ་བདག་ནི་འབུལ་
ལགས་ཀྱིས། །ཁྱོད་ཀྱི་སློབ་མར་བཟུང་བ་དང་། །ཆ་ཤས་ཀྱིས་
ཀྱང་སྤྱད་དུ་གསོལ།༾༣] བརྗོད་པར་བྱའོ།

།སྐབས་འདིའི་བུམ་པ་ནི་ཏིང་ངེ་འཛིན་གྱི་རྟེན་ཙམ་ཡིན་པས་བུམ་སྒྲུབ་རྒྱས་པ་མི་དགོས་སོ། 
།བདག་འཇུག་བྱེད་མིན་གང་ལྟར་ཚོགས་མཆོད་ནི། བྱིན་རླབས་ནས་ལྷག་མ་བཏང་བའི་བར་བདེ་མཆོག་ལྷ་ལྔ་
ལྟར་བྱས་ལ། 
རྗེས་ཆོག་མཆོད་ཁ་གསོས། མཆོད་པ་བྱིན་བརླབ། ཆུ་གཉིས་ཉེར་སྤྱོད་སྔགས་ཙམ་གྱིས་མཆོད། འབྲུ་
གསུམ་གྱིས་ནང་མཆོད་འབུལ། 
སྒྲུབ་ཐབས་ལྟར། ཆོས་དབྱིངས་རྣམ་དག་ སོགས་ཀྱིས་བསྟོད། 
བཅོམ་ལྡན་འདས་རྒྱུད་སྡེ་ངའི་ལྷ་ཚོགས་འཁོར་དང་བཅས་པ་རྣམས་
ཀྱིས། བདག་ཅག་ལ་ཐུགས་བརྩེ་བ་ཆེན་པོར་མཛད་དེ་བར་ཆད་ཞི་
བ་དང་དངོས་གྲུབ་མ་ལུས་པ་སྩལ་དུ་གསོལ།༾ ཞེས་འདོད་དོན་གསོལ། 

ཇོ 
ཐལ་སྦྱར

ཐལ་སྦྱར



༣༡ རྒྱུད་སྡེ་ལྔ་འི་དཀྱིལ་ཆོག ༣༡

ཡིག་བརྒྱ་ལན་གསུམ། 
སྔགས་དམན་པ་དང་ཆོ་ག་དམན། །བྱ་བ་དམན་པ་གང་གྱུར་པ། 
།ཟབ་དང་མཆོག་གི་བདག་ཉིད་གཙོ། །ལྷ་མོ་དེ་དག་བཟོད་མཛད་
རིགས། 
།ལྷ་མོ་ཚད་མ་དམ་ཚིག་ཚད་མ་དང་། །དེས་གསུངས་ཚིག་ཀྱང་ཚད་
མའ་ིམཆགོ་ཡནི་ཏ།ེ །བདནེ་པ་ད་ེཡསི་ལྷ་མ་ོད་ེདག་གསི། །བདག་
ལ་རྗེས་སུ་འཛིན་པའི་རྒྱུར་གྱུར་ཅིག༾ །ཅེས་ནོངས་བཤགས་དང་སྨོན་ལམ་བྱ། 

རྟེན་ཡོད་ན་བརྟན་བཞུགས་དང་། མེད་ན་གཤེགས་གསོལ་བྱ། 
ཀུན་ཏུ་སངས་རྒྱས་ཐམས་ཅད་ཀྱི། །རྡོ་རྗེ་འཆང་ཆེན་གོ་འཕང་ལྡན། 
།བདག་གི་དགེ་བ་འདིས་ཐོབ་སྟེ། །འགྲོ་ཀུན་གྱིས་ཀྱང་ཐོབ་པར་ཤོག 
།རྫོགས་པའི་བྱང་ཆུབ་ཕྱིར་སྤྱོད་དང་། །རྫོགས་སངས་རྒྱས་ནས་གང་
སྤྱོད་པ། །བྱང་ཆུབ་རྡོ་རྗེས་བསྔགས་པ་ཡི། །སྤྱོད་པ་དེ་གཉིས་
བདག་སྤྱོད་ཤོག༾ །ཅེས་དགེ་བ་བསྔོ། 

བཀྲ་ཤིས་བཀའ་རྒྱ་མའམ། བསྡུ་ན། 
ལེགས་པའི་ཡོན་ཏན་རབ་རྫོགས་པ། །བླ་མ་ཡི་དམ་བཀྲ་ཤིས་ཤོག 
།ཕྲིན་ལས་ཐམས་ཅད་སྒྲུབ་མཛད་པ། །མཁའ་འགྲོ་ཆོས་སྐྱོང་བཀྲ་
ཤིས་ཤོག༾  །ཅེས་ཤིས་བརྗོད་དོ།

དྲིལ་གསིལ
ཇོཐལ་སྦྱར

ཇོ

ཇོ



31 - Rituel d’offrande au mandala des déités des cinq tantras - 31

Réciter les Cent Syllabes trois fois, puis le dévoilement : 

Pour les mantras médiocres, le rituel médiocre, 
Le service médiocre ou quoi que ce soit, 

Princes et déesses, nature sublime et profonde, 
Veuillez nous prendre en patience. 

Déesses authentiques, samayas authentiques 
Paroles suprêmes d’authenticité ;
Déesses, ainsi par toutes ces vérités, 
Puissiez vous veillez sur moi. 

Ainsi, dévoilement et souhaits sont accomplis. Adresser ensuite la requête de demeure 
dans le support ou, s’il n’y en a pas, la prière de départ.

 Formules finales
Dédier les vertus : 

Tous les éveillés de tous les temps
Sont en l’état de Vajradhâra,

Puissè-je en mes vertus l’obtenir,
Et tout vivant le réaliser.

Les actions pour le parfait éveil,
Et toutes celles après déployées ;
Puissè-je accomplir ces deux actions
Louées par l’éveil adamantin.

Puis les Formules Propices Marquées du Sceau (Kagyama) ou, de façon concise : 

Vivent tous les maîtres et yidams,
Perfections des qualités sublimes.

Vivent dâkinîs et protecteurs,
Acteurs de toutes œuvres éveillées. 

࿄࿅
Jodang
Anjali

Jodang

Jodang



32 - Rituel d’offrande au mandala des déités des cinq tantras - 32

Étant entrés dans cette voie sublime 
Constituant la vision essentielle de tous les tantras et pratiques d’accomplissement, 
Puissent tous les vivants sans une exception 
Réaliser promptement les cinq mandalas. 

Pour que moi et autrui puissions aisément nous y engager et à la requête du lama 
Tendzin Dorjé, Lodrö Thayé, qui a intégré dans sa vie l’aspiration à la lignée Shan-
gpa Kagyü, a composé [ce rituel] le jour de la fête de Khyungpo Neljor, dans l’er-
mitage retraite du grand domaine de Pelpung. Ils consistent uniquement en paroles 
chargées de l’inspiration de la lignée. 
Que la vertu s’accroisse. 



༣༢ རྒྱུད་སྡེ་ལྔ་འི་དཀྱིལ་ཆོག ༣༢

།རྒྱུད་དང་གྲུབ་ཆེན་ཐམས་ཅད་ཀྱི། 
།གདམས་ཟབ་སྙིང་པོའི་ལམ་མཆོག་འདིར། 
།ཞུགས་ནས་སྐྱེ་བོ་མ་ལུས་པ། 
།དཀྱིལ་འཁོར་ལྔ་པོ་མྱུར་འགྲུབ་ཤོག 

།ཅེས་པའང་རང་གཞན་འཇུག་བདེའི་ཕྱིར་དང་། སྒྲུབ་བླ་མ་ཚབ་བསྟན་འཛིན་རྡོ་རྗེ་ནས་བསྐུལ་བའི་ངོར། 
ཤངས་པ་བཀའ་བརྒྱུད་ལ་མོས་པ་ལམ་དུ་བྱེད་པ་བློ་གྲོས་མཐའ་ཡས་ཀྱིས་མཁས་གྲུབ་ཁྱུང་པོའི་དུས་ཆེན་གྱི་ཉིན་
མོར་གདན་ས་ཆེན་པོ་དཔལ་སྤུངས་ཀྱི་ཡང་ཁྲོད་སྒྲུབ་པའི་དབེན་ཁང་དུ་བརྒྱུད་པའི་གསུང་བྱིན་རླབས་དང་ལྡན་པ་
འབའ་ཞིག་ལེགས་པར་བསྡེབས་པ་དགེ་ལེགས་འཕེལ།། །།
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Ce rituel a été composé par Jétsün Târanâtha (1575–1635). Un original en tibétain se 
trouve dans la Collection des textes Shangpa, vol. 5, p. 823, ainsi que dans le gdams 
ngag mdzod, vol. 11, p. 341 et dans les différentes éditions du rgya chen bka' mdzod.

La traduction française a pour origine des traductions orales données par Lama Denys 
Rinpoché dans les centres de retraite. Elle a été révisée de nombreuse fois et n’est pas 
dans une version définitive.
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Comme tout texte du Dharma, ce document est à traiter avec les plus grands soin et 
respect. Si vous n’en aviez plus besoin, brûlez-le ou disposez-en proprement.
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